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I

(Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EEG) Nr. 2137/85 VAN DE RAAD
van 25 juli 1985

tot instelling van Europese economische samenwerkingsverbanden (EESV)

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel
235,

Gezien het voorstel van de Commissie ('),

Gezien het advies van het Europese Parlement (2),
Gezien het advies van het Economisch en Sociaal
Comité (3),

Overwegende dat een harmonische ontwikkeling van
de economische bedrijvigheid en een gestadige en
evenwichtige expansie in de gehele Gemeenschap
afhankelijk zijn van de totstandkoming en de goede
werking van een gemeenschappelijke markt die soort­
gelijke voorwaarden biedt als een nationale markt ; dat
het voor de verwezenlijking van deze éne markt en het
hechter maken van de eenheid ervan met name
wenselijk is dat voor natuurlijke personen, vennoot­
schappen en andere juridische lichamen een juridisch
kader wordt ingesteld dat de aanpassing van hun
werkzaamheden aan de economische omstandigheden
in de Gemeenschap vergemakkelijkt ; dat het hiertoe
noodzakelijk is dat deze natuurlijke personen ,
vennootschappen en andere juridische lichamen
daadwerkelijk kunnen samenwerken over de grenzen
heen ;

Overwegende dat een dergelijke samenwerking kan
stuiten op moeilijkheden van juridische, fiscale of
psychologische aard ; dat de instelling van een
geschikte communautaire rechtsfiguur in de vorm van
een Europees economisch samenwerkingsverband
bijdraagt tot de verwezenlijking van de bovenvermelde
doelstellingen en derhalve noodzakelijk lijkt ;

Overwegende dat het Verdrag niet voorziet in de speci­
fieke bevoegdheden voor het instellen van een derge­
lijke rechtsfiguur ;

Overwegende dat het samenwerkingsverband zich aan
de economische omstandigheden moet kunnen

aanpassen door de leden een grote mate van vrijheid te
laten voor het regelen van hun contractuele betrek­
kingen en het inwendig bestel van het samenwer­
kingsverband ;

Overwegende dat het verschil tussen een samenwer­
kingsverband en een vennootschap in hoofdzaak is
gelegen in zijn doel, dat alleen bestaat in het verge­
makkelijken of ontwikkelen van de economische
werkzaamheid van zijn leden, zodat dezen aldus hun
eigen resultaten kunnen verbeteren ; dat de
werkzaamheid van het samenwerkingsverband, gezien
zijn ondersteunende karakter, moet samenhangen met
en niet in de plaats mag treden van de economische
werkzaamheid van zijn leden en het verband derhalve
bij voorbeeld niet zelf ten aanzien van derden een vrij
beroep mag uitoefenen, waarbij het begrip
economische werkzaamheid in de ruimste zin moet
worden uitgelegd ;

Overwegende dat de toegang tot het samenwerkings­
verband, met inachtneming van de doelstellingen van
deze verordening, zo ruim mogelijk moet zijn voor
natuurlijke personen , vennootschappen en andere
juridische lichamen ; dat deze verordening evenwel de
toepassing, op nationaal niveau, van de wettelijke en/of
deontologische voorschriften inzake de voorwaarden
voor de uitoefening van een economische
werkzaamheid of van een beroep onverlet laat ;

Overwegende dat deze verordening als zodanig niet
het recht verleent aan een samenwerkingsverband deel
te nemen, ook niet wanneer aan de in de verordening
vervatte voorwaarden is voldaan ;

Overwegende dat de bij deze verordening verleende
bevoegdheid om de deelneming aan samenwerkings­
verbanden om redenen van algemeen belang te
verbieden of te beperken , geen afbreuk doet aan
wetten van Lid-Staten die de uitoefening van
werkzaamheden regelen en die andere verbodsbepa­
lingen of beperkingen kunnen bevatten of anderszins
controle of toezicht kunnen inhouden op deelneming
aan een samenwerkingsverband van natuurlijke
personen, vennootschappen of andere juridische
lichamen, of van welke categorie daarvan ook ;

28 . 4. 1978 , blz . 4 .
(') PB nr . C 14 van 15 . 2. 1974, blz . 30 , en PB nr . C 103 van

(2) PB nr. C 163 van 11 . 7 . 1977, blz . 17 .
3 PB nr. C 108 van 15 . 5 . 1975, blz . 46 .
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Overwegende dat aan het samenwerkingsverband, met
het oog op de verwezenlijking van zijn doel, een eigen
rechtsbevoegdheid moet worden verleend en dat moet
worden voorzien in een rechtens van de leden van het
samenwerkingsverband onderscheiden orgaan dat het
jegens derden vertegenwoordigt ;

Overwegende dat het voor de bescherming van derden
noodzakelijk is te zorgen voor een ruime mate van
openbaarheid en een onbeperkte en hoofdelijke
aansprakelijkheid van de leden voor de schulden van
het samenwerkingsverband, met inbegrip van schulden
op het gebied van belastingen en sociale zekerheid,
zonder dat dit beginsel evenwel afbreuk doet aan de
vrijheid om bij een bijzondere overeenkomst tussen
het samenwerkingsverband en een derde de aanspra­
kelijkheid van één of meer leden voor een bepaalde
schuld uit te sluiten of te beperken ;

Overwegende dat vragen betreffende de staat en de
bevoegdheid van natuurlijke personen en de
bevoegdheid van rechtspersonen worden beheerst door
het nationale recht ;

Overwegende dat regels moeten worden gesteld voor
de bijzondere gronden tot ontbinding van samen­
werkingsverbanden, maar dat voor de vereffening en
de afsluiting daarvan naar het nationale recht moet
worden verwezen ;

Overwegende dat het samenwerkingsverband onder­
worpen is aan de nationale rechtsregels inzake insol­
ventie en staking van betaling en dat dit recht andere
oorzaken voor ontbinding van het samenwerkings­
verband kan bevatten ;

Overwegende dat in deze verordening wordt bepaald
dat het resultaat van de werkzaamheden van het
samenwerkingsverband slechts bij de leden belastbaar
is ; dat voor het overige het nationale belastingrecht
van toepassing is, met name voor wat betreft de
verdeling van de winst, de belastingprocedures en alle
verplichtingen die door de nationale belastingwetge­
vingen worden opgelegd ;

Overwegende dat op de niet door deze verordening
bestreken gebieden het recht van de Lid-Staten en het
Gemeenschapsrecht van toepassing zijn, zo bij
voorbeeld :

— op het gebied van het sociaal recht en het arbeids­
recht ;

— op het gebied van het mededingingsrecht ;
— op het gebied van het recht inzake intellectuele

eigendom ;

Overwegende dat de werkzaamheid van een samen­
werkingsverband onderworpen is aan het recht van de
Lid-Staten inzake de uitoefening van een
werkzaamheid en het toezicht daarop ; dat, in geval
van misbruik of ontduiking van de wetgeving van een
Lid-Staat door een samenwerkingsverband of zijn
leden , deze Lid-Staat passende sancties kan treffen ;

Overwegende dat het de Lid-Staten vrij staat iedere
wettelijke , bestuursrechtelijke of administratieve

maatregel toe te passen of vast te stellen die niet in
strijd is met de inhoud en de doelstellingen van deze
verordening ;

Overwegende dat deze verordening in al haar onder­
delen onmiddellijk in werking moet treden ; dat de
toepassing van sommige van haar bepalingen evenwel
moet worden uitgesteld om de Lid-Staten de
gelegenheid te geven eerst de nodige voorzieningen te
treffen voor de inschrijving van samenwerkingsver­
banden op hun grondgebied en voor de bekend­
making van hun akten ; dat de opgerichte samenwer­
kingsverbanden vanaf het tijdstip waarop deze veror­
dening van toepassing is , zonder territoriale beper­
kingen werkzaam kunnen zijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . Europese economische samenwerkingsverbanden
worden opgericht onder de voorwaarden, op de wijze
en met de gevolgen als in deze verordening bepaald.

Hiertoe sluiten degenen die een samenwerkings­
verband willen oprichten een overeenkomst en laten
zij de inschrijving verrichten overeenkomstig artikel 6.

2 . Het aldus opgerichte samenwerkingsverband is
bevoegd om met ingang van de dag van de in artikel 6
bedoelde inschrijving in eigen naam drager te zijn van
rechten en verplichtingen van elke aard, overeen­
komsten aan te gaan of andere rechtshandelingen te
verrichten en in rechte op te treden .

3 . De Lid-Staten bepalen of de overeenkomstig
artikel 6 in hun registers ingeschreven samenwerkings­
verbanden al dan niet rechtspersoonlijkheid bezitten .

Artikel 2

1 . Behoudens de bepalingen van deze verordening,
is het interne recht van de Staat van de zetel die in de
oprichtingsovereenkomst is bepaald, van toepassing,
enerzijds op de oprichtingsovereenkomst, behalve voor
vragen betreffende de staat en de bevoegdheid van
natuurlijke personen en de bevoegdheid van rechtsper­
sonen, en anderzijds op het inwendig bestel van het
samenwerkingsverband .
2. Indien een Staat uit meer dan één territoriale
eenheid bestaat en elke eenheid daarvan eigen rechts­
regels voor de in lid 1 bedoelde onderwerpen kent,
wordt voor de bepaling van het overeenkomstig dit
artikel toe te passen recht iedere territoriale eenheid
als een Staat beschouwd.

Artikel 3

1 . Het doel van het samenwerkingsverband is de
economische werkzaamheid van zijn leden te verge­
makkelijken of te ontwikkelen dan wel de resultaten
daarvan te verbeteren of te vergroten, doch niet het
behalen van winst voor zichzelf.
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Zijn werkzaamheid dient samen te hangen met de
economische werkzaamheid van zijn leden en kan ten
opzichte daarvan slechts een ondersteunend karakter
hebben .

2 . Het is aan het samenwerkingsverband derhalve
niet toegestaan :

a) rechtstreeks of middellijk bestuursmacht of
zeggenschap uit te oefenen over de eigen
werkzaamheden van zijn leden of de werkzaam­
heden van een andere onderneming, met name niet
op het gebied van het personeelsbeleid, de
financiën en de investeringen ;

b) rechtstreeks of middellijk, uit welken hoofde dan
ook, aandelen of deelnemingsrechten, in welke
vorm dan ook, te bezitten in een onderneming die
lid is ; het bezitten van aandelen of deelnemings­
rechten in een andere onderneming is slechts
toegestaan voor zover zulks noodzakelijk is voor het
verwezenlijken van het doel van het samenwer­
kingsverband en voor rekening van zijn leden
geschiedt ;

c) meer dan vijfhonderd werknemers in dienst te
hebben ;

d) door een vennootschap te worden gebruikt om een
lening te verstrekken aan een bestuurder van een
vennootschap of aan met hem verbonden personen,
wanneer dergelijke leningen onderworpen zijn aan
beperkingen of toezicht volgens het vennootschaps­
recht van de Lid-Staten ; een samenwerkings­
verband mag evenmin worden gebruikt voor de
overdracht van goederen tussen een vennootschap
en een bestuurder of met hem verbonden personen,
behalve voor zover zulks door het vennootschaps­
recht van de Lid-Staten is toegestaan . In de zin van
deze bepaling wordt met lening ook elke handeling
met een soortgelijk gevolg bedoeld en kan het goed
zowel roerend als onroerend zijn ;

e) lid te zijn van een ander Europees economisch
samenwerkingsverband.

Artikel 4

1 . Van een samenwerkingsverband kunnen slechts
lid zijn :
a) vennootschappen in de zin van artikel 58 , tweede

alinea, van het Verdrag en andere publiekrechtelijke
of privaatrechtelijke juridische lichamen, die zijn
opgericht overeenkomstig de wetgeving van een
Lid-Staat en hun statutaire of wettelijke zetel en
hun hoofdkantoor in de Gemeenschap hebben ;
wanneer een vennootschap of ander juridisch
lichaam overeenkomstig de wetgeving van een
Lid-Staat niet verplicht is een statutaire of wettelijke
zetel te hebben, is het voldoende wanneer die
vennootschap of dat andere juridische lichaam zijn
hoofdkantoor heeft in de Gemeenschap ;

b) natuurlijke personen die een industriële, commer­
ciële, ambachtelijke of agrarische werkzaamheid of
een vrij beroep uitoefenen of andere diensten
verrichten in de Gemeenschap .

2. Een samenwerkingsverband dient ten minste te
bestaan uit :

a) twee vennootschappen of andere juridische
lichamen in de zin van lid 1 die hun hoofdkantoor
in verschillende Lid-Staten hebben ; of

b) twee natuurlijke personen in de zin van lid 1 , die
hun voornaamste werkzaamheid in verschillende
Lid-Staten uitoefenen ; of

c) een vennootschap of ander juridisch lichaam en een
natuurlijke persoon in de zin van lid 1 , van wie de
eerste zijn hoofdkantoor in een Lid-Staat heeft en
de tweede zijn voornaamste werkzaamheid in een
andere Lid-Staat uitoefent .

3 . Een Lid-Staat kan bepalen dat de overeenkomstig
artikel 6 in zijn registers ingeschreven samenwerkings­
verbanden niet meer dan 20 leden mogen hebben.
Daartoe kan deze Lid-Staat bepalen dat elk lid van een
overeenkomstig zijn wetgeving opgericht juridisch
lichaam dat geen ingeschreven vennootschap is, in
overeenstemming met zijn wetgeving, als een afzon­
derlijk lid van een samenwerkingsverband wordt
behandeld .

4. Een Lid-Staat mag om redenen van algemeen
belang de deelneming van bepaalde categorieën van
natuurlijke personen, vennootschappen of andere
juridische lichamen aan een samenwerkingsverband
uitsluiten of beperken .

Artikel 5

De oprichtingsovereenkomst van het samenwerkings­
verband moet in elk geval vermelden :
a) de naam van het samenwerkingsverband, vooraf­

gegaan of gevolgd door de woorden „Europees
economisch samenwerkingsverband" dan wel de
afkorting „EESV", tenzij die woorden of die
afkorting reeds in de naam voorkomen ;

b) de zetel van het samenwerkingsverband ;
c) het doel waarvoor het samenwerkingsverband is

opgericht ;
d) de naam, de handelsnaam of benaming, de rechts­

vorm, de woonplaats of de maatschappelijke zetel
alsmede, in voorkomend geval, het nummer en de
plaats van inschrijving van elk van de leden van het
samenwerkingsverband ;

e) de duur van het samenwerkingsverband, tenzij deze
onbepaald is .

Artikel 6

Het samenwerkingsverband wordt in de Lid-Staat van
de zetel ingeschreven in het overeenkomstig artikel 39,
lid 1 , aangewezen register.

Artikel 7

De oprichtingsovereenkomst wordt neergelegd in het
in artikel 6 bedoelde register.

In ' dit register moeten tevens de volgende akten en
gegevens worden neergelegd :
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a) wijzigingen in de oprichtingsovereenkomst van het
samenwerkingsverband, met inbegrip van wijzi­
gingen in de samenstelling van het samenwerkings­
verband ;

b) de oprichting of opheffing van vestigingen van het
samenwerkingsverband ;

c) de rechterlijke beslissing waarbij de nietigheid van
het samenwerkingsverband overeenkomstig artikel
1 5 wordt vastgesteld of uitgesproken ;

d) de benoeming van de bestuurder of bestuurders van
het samenwerkingsverband, hun naam en elk ander
gegeven betreffende hun identiteit dat wordt geëist
door de wet van van de Lid-Staat waar het register
wordt gehouden, met vermelding of zij alleen dan
wel slechts gezamenlijk kunnen handelen, alsmede
het eindigen van de bestuursfunctie ;

e) de overdracht door een lid van het samenwerkings­
verband van het geheel of een deel van zijn
deelneming overeenkomstig artikel 22, lid 1 ;

f) het besluit van de leden waarbij de ontbinding van
het samenwerkingsverband wordt uitgesproken of
vastgesteld overeenkomstig artikel 31 , dan wel de
rechterlijke beslissing waarbij de ontbinding wordt
uitgesproken overeenkomstig artikel 31 of artikel
32 ;

g) de benoeming van de vereffenaar of vereffenaars
van het samenwerkingsverband, bdoeld in artikel
35, alsmede hun naam en elk ander gegeven betref­
fende hun identiteit dat wordt geëist door de wet
van de Lid-Staat waar het register wordt gehouden,
alsook het eindigen van de functie van de vereffe­
naar ;

h) de afsluiting van de vereffening van het samen­
werkingsverband, bedoeld in artikel 35, lid 2 ;

i) het voorstel tot zetelverplaatsing, bedoeld in artikel
14, lid 1 ;

j) het beding waarbij een nieuw lid overeenkomstig
artikel 26, lid 2, wordt vrijgesteld van betaling van
de schulden die vóór zijn toetreding zijn ontstaan .

Artikel 8

De volgende gegevens moeten op de in artikel 39
bepaalde wijze openbaar worden gemaakt in het in
lid 1 van dat artikel bedoelde publikatieblad :
a) de gegevens die ingevolge artikel 5 in de oprich­

tingsovereenkomst moeten voorkomen, en de wijzi­
gingen daarin ;

b) het nummer, de datum en de plaats van de inschrij­
ving, alsmede de doorhaling van de inschrijving ;

c) de in artikel 7, sub b) tot en met j), bedoelde akten
en gegevens .

De sub a) en b) bedoelde gegevens moeten volledig
openbaar worden gemaakt. De sub c) bedoelde akten
en gegevens kunnen, overeenkomstig de toepasselijke
nationale wet, hetzij volledig, hetzij in de vorm van
een uittreksel of van een vermelding van nederlegging
in het register openbaar worden gemaakt.

Artikel 9

door het samenwerkingsverband aan derden worden
tegengeworpen op de voet van de bepalingen van het
nationale recht dat van toepassing is overeenkomstig
artikel 3 , leden 5 en 7, van Richtlijn 68/ 1 51 /EEG van
de Raad van 9 maart 1968 strekkende tot het coördi­
neren van de waarborgen, welke in de Lid-Staten
worden verlangd van de vennootschappen in de zin
van de tweede alinea van artikel 58 van het Verdrag,
om de belangen te beschermen zowel van de
deelnemers in deze vennootschappen als van derden,
zulks ten einde die waarborgen gelijkwaardig te
maken (').

2 . Indien rechtshandelingen zijn verricht ten name
van een samenwerkingsverband vóór de inschrijving
overeenkomstig artikel 6, en indien het samenwer­
kingsverband de uit deze handelingen voortvloeiende
verbintenissen na de inschrijving niet overneemt, zijn
de natuurlijke personen, vennootschappen, of andere
juridische lichamen die de handelingen hebben
verricht, daarvoor hoofdelijk en onbeperkt aansprake­
lijk .

Artikel 10

Elke vestiging van het samenwerkingsverband in een
andere Lid-Staat dan die waar de zetel is gelegen,
wordt in die Staat ingeschreven . Met het oog op deze
inschrijving legt het samenwerkingsverband in het
daartoe bestemde register van laatstgenoemde Staat een
afschrift neer van de bescheiden die in het register van
de Lid-Staat van de zetel moeten worden neergelegd,
zo nodig vergezeld van een vertaling overeenkomstig
het gebruik bij het register waar de vestiging wordt
ingeschreven .

Artikel 11

De oprichting en de afsluiting van de vereffening van
een samenwerkingsverband worden na bekendmaking
in het in artikel 39 , lid 1 , bedoelde publikatieblad, met
opgave van nummer, datum en plaats van inschrijving
en datum, plaats en titel van de publikatie, opgenomen
in het Publikatieblad van de Europese Gemeen­
schappen.

Artikel 12

De in de oprichtingsovereenkomst vermelde zetel
moet zijn gevestigd in de Gemeenschap .

Deze zetel moet zijn gevestigd in :
a) hetzij de plaats waar het samenwerkingsverband zijn

hoofdkantoor heeft ;
b) hetzij de plaats waar een van de leden van het

samenwerkingsverband zijn hoofdkantoor heeft of,
wanneer het een natuurlijke persoon betreft, zijn
voornaamste werkzaamheid heeft, op voorwaarde
dat het samenwerkingsverband aldaar een reële
werkzaamheid heeft.

1 . De akten en gegevens die ingevolge deze veror­
dening openbaar moeten worden gemaakt, kunnen (') PB nr. L 65 van 14 . 3 . 1968 , blz . 8 .
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Artikel 13

De zetel van het samenwerkingsverband kan binnen
de Gemeenschap worden verplaatst.

Wanneer die verplaatsing niet leidt tot wisseling van
het ingevolge artikel 2 toepasselijke recht, komt het
verplaatsingsbesluit tot stand op de wijze bepaald in de
oprichtingsovereenkomst.

Artikel 14

1 . Wanneer de verplaatsing van de zetel ten gevolge
heeft dat ingevolge artikel 2 een ander recht
toepasselijk wordt, wordt een voorstel tót zetelver­
plaatsing opgesteld en op de in de artikelen 7 en 8
bepaalde wijze neergelegd en openbaar gemaakt.
Het besluit tot zetelverplaatsing kan eerst na verloop
van twee maanden te rekenen vanaf de openbaar­
making van genoemd voorstel tot stand komen . Het
moet met eenparigheid van stemmen door de leden
van het samenwerkingsverband worden genomen . De
zetelverplaatsing wordt van kracht op de datum waarop
het samenwerkingsverband overeenkomstig artikel 6
wordt ingeschreven in het register van de nieuwe zetel .
Deze inschrijving kan slechts plaatsvinden na
overlegging van het bewijs dat het voorstel tot zetelver­
plaatsing openbaar is gemaakt.
2 . De doorhaling van de inschrijving van het
samenwerkingsverband in het register van de vorige
zetel kan eerst plaatshebben na overlegging van het
bewijs dat het samenwerkingsverband in het register
van de nieuwe zetel is ingeschreven .
3 . De openbaarmaking van de nieuwe inschrijving
van het samenwerkingsverband heeft ten gevolge dat
de nieuwe zetel overeenkomstig artikel 9 , lid 1 , aan
derden kan worden tegengeworpen ; zolang de
doorhaling van de inschrijving in het register van de
vroegere zetel nog niet openbaar is gemaakt, kunnen
derden zich echter blijven beroepen op de vroegere
zetel , tenzij het samenwerkingsverband aantoont dat
de derden kennis droegen van de nieuwe zetel .
4 . In de wet van een Lid-Staat kan worden bepaald
dat ten aanzien van samenwerkingsverbanden die
overeenkomstig artikel 6 in die Lid-Staat ' zijn
ingeschreven, een zetelverplaatsing die zou leiden tot
wisseling van het toepasselijke recht, geen rechtsgevolg
heeft indien een bevoegde autoriteit van die Staat
daartegen binnen de in lid 1 bedoelde termijn van
twee maanden bezwaar maakt. Dit bezwaar kan slechts
worden opgemaakt om redenen van algemeen belang.
Tegen het bezwaar moet beroep op de rechter
openstaan .

Artikel 5

1 . Wanneer het recht dat ingevolge artikel 2 van
toepassing is op het samenwerkingsverband, de
nietigheid van het samenwerkingsverband kent, moet
die nietigheid worden vastgesteld of uitgesproken bij
rechterlijke beslissing. De rechter dient echter, indien
het gebrek van het samenwerkingsverband kan worden
opgeheven , daarvoor een termijn toe te staan .

2 . De nietigheid heeft tot gevolg dat het samen­
werkingsverband wordt vereffend overeenkomstig
artikel 35 .

3 . De beslissing waarbij de nietigheid van het
samenwerkingsverband wordt vastgesteld of uitge­
sproken, kan op de voet van artikel 9, lid 1 , aan derden
worden tegengeworpen .

Deze beslissing doet op zichzelf geen afbreuk aan de
geldigheid van verbintenissen die vóór de datum
waarop zij overeenkomstig de vorige alinea aan derden
kan worden tegengeworpen, ten laste of ten gunste van
het samenwerkingsverband zijn ontstaan .

Artikel 16

1 . De organen van het samenwerkingsverband zijn
de gezamenlijk handelende leden en de bestuurder of
bestuurders .

De oprichtingsovereenkomst kan bepalen dat er nog
andere organen zijn ; zij moet dan de bevoegdheden
daarvan regelen .

2 . De leden van het samenwerkingsverband,
optredend als orgaan , kunnen alle besluiten nemen ter
verwezenlijking van het doel van het samenwerkings­
verband.

Artikel 17

1 . Elk lid heeft één stem . De overeenkomst kan
evenwel aan bepaalde leden meer stemmen toekennen,
doch geen enkel lid mag de meerderheid der stemmen
bezitten .

2 . De volgende besluiten kunnen de leden slechts
bij eenparigheid van stemmen nemen :
a) wijziging van het doel van het samenwerkingsver­

band ;
b) wijziging van het aan elk der leden toegekende

aantal stemmen ;
c) wijziging van de procedure van besluitvorming ;
d) verlenging van de duur van het samenwerkings­

verband tot na het in de oprichtingsovereenkomst
vastgestelde tijdstip ;

e) wijziging van het aandeel van elk van de leden of
van enkele hunner in de financiering van het
samenwerkingsverband ;

f) wijziging van enige andere verplichting van een lid,
tenzij in de oprichtingsovereenkomst anders is
bepaald ;

g) niet in dit lid genoemde wijzigingen van de
oprichtingsovereenkomst, tenzij in deze overeen­
komst anders is bepaald.

3 . In alle gevallen waarin deze verordening niet
voorschrijft dat de besluiten met eenparigheid van
stemmen moeten worden genomen, kan in de oprich­
tingsovereenkomst worden bepaald volgens welke
regels inzake quorum of meerderheid alle of bepaalde
besluiten worden genomen . Wanneer de overeenkomst
daaromtrent niets bepaalt, worden de besluiten met
eenparigheid van stemmen genomen .
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4. Op initiatief van een bestuurder of op verzoek
van een lid moet het bestuur een raadpleging van de
leden houden opdat dezen een besluit nemen .

Artikel 18

Ieder lid heeft het recht om van het bestuur inlich­
tingen te verkrijgen over de gang van zaken in het
samenwerkingsverband en om inzage te krijgen van de
boekhouding en de zakelijke bescheiden .

Artikel 19

1 . Het samenwerkingsverband wordt bestuurd door
één of meer, bij de oprichtingsovereenkomst of bij
besluit van de leden aangewezen natuurlijke personen .

Van een samenwerkingsverband mogen geen personen
bestuurder zijn die :

— ingevolge het recht dat op hen van toepassing is, of
— ingevolge het interne recht van de Staat van de

zetel van het samenwerkingsverband, of
— ingevolge een rechterlijke of administratieve

beslissing die in een Lid-Staat is gegeven of
erkend,

geen deel mogen uitmaken van het bestuurs- of
leidinggevende orgaan van een vennootschap, geen
onderneming mogen leiden of niet mogen optreden
als bestuurder van een Europees economisch samen­
werkingsverband .

2. Een Lid-Staat kan ten aanzien van de overeen­
komstig artikel 6 in zijn registers ingeschreven samen­
werkingsverbanden bepalen dat een rechtspersoon
bestuurder kan zijn, mits deze rechtspersoon een of
meer natuurlijke personen als vertegenwoordigers
aanwijst van wie de gegevens overeenkomstig artikel 7,
sub d), moeten worden vermeld.

Wanneer een Lid-Staat van deze mogelijkheid gebruik
maakt, schrijft hij voor dat deze vertegenwoordigers de
aansprakelijkheid hebben als waren zij zelf bestuurder
van het samenwerkingsverband.

De in lid 1 vervatte verbodsbepalingen zijn eveneens
op deze vertegenwoordigers van toepassing.

3 . In de oprichtingsovereenkomst of, als deze
hieromtrent niets bepaalt, bij eenparig besluit van de
leden , worden de voorwaarden vastgesteld voor
benoeming en ontslag van de bestuurder of
bestuurders en worden zijn/hun bevoegdheden vastge­
steld .

Artikel 20

1 . Tegenover derden vertegenwoordigt alleen de
bestuurder, of indien er meer bestuurders zijn, elke
bestuurder, het samenwerkingsverband.

Elke bestuurder verbindt het samenwerkingsverband
tegenover derden wanneer hij namens het samen­

werkingsverband handelt, zelfs indien zijn hande­
lingen niet binnen het doel van het samenwerkings­
verband vallen, tenzij het samenwerkingsverband
aantoont dat de derde wist dat de handeling de
grenzen van het doel van het samenwerkingsverband
overschreed, of hiervan, gezien de omstandigheden,
niet onkundig kon zijn ; de openbaarmaking van de in
artikel 5, sub c), bedoelde vermelding levert daarvoor
op zichzelf echter geen voldoende bewijs op .

Een bij de oprichtingsovereenkomst of bij een besluit
der leden aangebrachte beperking van de bevoegd­
heden van de bestuurder of bestuurders kan aan
derden niet worden tegengeworpen, ook niet wanneer
deze is bekendgemaakt.

2 . In de oprichtingsovereenkomst kan worden
bepaald dat het samenwerkingsverband slechts rechts­
geldig kan worden gebonden door twee of meer
gezamenlijk handelende bestuurders. Deze bepaling
kan op de voet van artikel 9, lid 1 , slechts aan derden
worden tegengeworpen wanneer zij overeenkomstig
artikel 8 is gepubliceerd .

Artikel 21

1 . De winst die uit de werkzaamheid van het
samenwerkingsverband ontstaat, wordt beschouwd als
winst van de leden, en wordt verdeeld in de
verhouding die is vastgesteld in de oprichtingsovereen­
komst of, indien deze daaromtrent niets bepaalt, in
gelijke delen .

2. De leden van het samenwerkingsverband dragen
bij tot de aanzuivering van het bedrag waarmee de
uitgaven de inkomsten overtreffen, en wel in de
verhouding die is vastgesteld in de oprichtingsovereen­
komst of, indien deze daaromtrent niets bepaalt, in
gelijke delen .

Artikel 22

1 . Elk lid van het samenwerkingsverband kan zijn
deelneming in het samenwerkingsverband of een
gedeelte daarvan hetzij aan een ander lid, hetzij aan
een derde overdragen ; deze overdracht is slechts
geldig indien de overige leden daartoe met
eenparigheid van stemmen toestemming hebben
verleend.

2 . Een lid van het samenwerkingsverband kan zijn
deelneming daarin alleen dan met een zekerheidsrecht
bezwaren , wanneer daartoe door de overige leden met
eenparigheid van stemmen toestemming is verleend,
tenzij in de oprichtingsovereenkomst anders is
bepaald. De rechthebbende op het zekerheidsrecht
kan nimmer op grond van dat recht lid van het
samenwerkingsverband worden .

Artikel 23

Het samenwerkingsverband kan geen openbaar beroep
doen op de kapitaalmarkt.
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Artikel 24

1 . De leden van het samenwerkingsverband zijn
onbeperkt en hoofdelijk aansprakelijk voor de
schulden van het samenwerkingsverband, ongeacht de
aard daarvan . Het nationale recht bepaalt de gevolgen
van deze aansprakelijkheid.

2 . Tot aan de afsluiting van de vereffening van het
samenwerkingsverband kunnen schuldeisers van het
samenwerkingsverband een lid op de in lid 1 bedoelde
wijze slechts voor betaling van schulden aanspreken
nadat het samenwerkingsverband om betaling is
verzocht en deze betaling niet binnen een toereikende
termijn heeft plaatsgevonden .

Artikel 25

Op brieven , orders en dergelijke stukken moet op
leesbare wijze zijn vermeld :
a) de naam van het samenwerkingsverband, vooraf­

gegaan of gevolgd door de woorden „Europees
economisch samenwerkingsverband" of door de
afkorting „EESV", tenzij deze woorden of deze
afkorting reeds in de naam voorkomen ;

b) de plaats van het in artikel 6 bedoelde register, waar
het samenwerkingsverband is ingeschreven,
alsmede het inschrijvingsnummer van het samen­
werkingsverband in dit register ;

c) het adres van de zetel van het samenwerkingsver­
band ;

d) in voorkomend geval , dat de bestuurders
gezamenlijk moeten handelen ;

e) in voorkomend geval , dat het samenwerkings­
verband zich overeenkomstig artikel 15, 31 , 32 of
36 in staat van vereffening bevindt.

Elke vestiging van het samenwerkingsverband moet,
wanneer zij overeenkomstig artikel 10 is ingeschreven,
op de in de eerste alinea van het onderhavige artikel
bedoelde stukken afkomstig van die vestiging de
bovengenoemde gegevens vermelden, samen met de
gegevens betreffende de inschrijving van die vestiging
zelf.

Artikel 26

1 . Over de toetreding van nieuwe leden beslissen de
leden van het samenwerkingsverband met
eenparigheid van stemmen .

2. Elk nieuw lid is op de voet van artikel 24
aansprakelijk voor de schulden van het samen­
werkingsverband, met inbegrip van de schulden die
voortvloeien uit de werkzaamheid van het samenwer­
kingsverband vóór zijn toetreding.

Hij kan evenwel door een bepaling in de oprichtings­
overeenkomst of in het toetredingsbesluit worden
vrijgesteld van betaling van de schulden die vóór zijn
toetreding zijn ontstaan . Deze bepaling zal op de voet
van artikel 9 , lid 1 , slechts aan derden kunnen worden
tegengeworpen wanneer zij overeenkomstig artikel 8 is
gepubliceerd .

Artikel 27

1 . Een lid van het samenwerkingsverband kan
slechts uittreden met inachtneming van de bepalingen
van de oprichtingsovereenkomst of, bij ontbreken
daarvan, met eenstemmige goedkeuring van de overige
leden .

Een lid van het samenwerkingsverband kan bovendien
uittreden wegens een gegronde reden .
2 . Een lid van het samenwerkingsverband kan
worden uitgesloten wegens de redenen die zijn
vermeld in de oprichtingsovereenkomst en in ieder
geval wanneer hij ernstig te kort schiet in zijn
verplichtingen of de werking van het samenwerkings­
verband ernstig verstoort of dreigt te verstoren .
Deze uitsluiting kan slechts geschieden bij rechterlijke
beslissing op gezamenlijk verzoek van de meerderheid
der overige leden, tenzij de oprichtingsovereenkomst
anders bepaalt.

Artikel 28

1 . Een lid van een samenwerkingsverband houdt op
daarvan deel uit te maken zodra hij overlijdt of niet
meer voldoet aan de voorwaarden van artikel 4, lid 1 .

Bovendien kan een Lid-Staat in het kader van zijn
wetgeving inzake vereffening, ontbinding, insolventie
of staking van betaling, bepalen dat een lid ophoudt
deel uit te maken van een samenwerkingsverband op
het in deze wetgeving vastgestelde tijdstip.
2 . In geval van overlijden van een natuurlijke
persoon die lid van het samenwerkingsverband is , kan
zijn plaats in het samenwerkingsverband slechts door
een ander worden ingenomen met inachtneming van
de bepalingen van de oprichtingsovereenkomst, of bij
gebreke daarvan, met eenstemmige goedkeuring van
de overblijvende leden .

Artikel 29

Zodra een lid ophoudt deel uit te maken van het
samenwerkingsverband moet het bestuur daarvan
kennis geven aan de overige leden ; het moet eveneens
aan de ter zake toepasselijke verplichtingen van de
artikelen 7 en 8 voldoen . Bovendien kan elke belang­
hebbende aan deze verplichtingen voldoen .

Artikel 30

Tenzij in de oprichtingsovereenkomst anders is
bepaald en onverminderd de door iemand krachtens
artikel 22, lid 1 , of artikel 28 , lid 2, verkregen rechten
blijft, nadat een lid heeft opgehouden ervan deel uit te
maken, het samenwerkingsverband tussen de overblij­
vende leden voortbestaan op de voet van de
bepalingen van de oprichtingsovereenkomst of onder
de voorwaarden vastgesteld bij eenstemmig besluit van
de betrokken leden .

Artikel 31

1 . Het samenwerkingsverband kan worden
ontbonden door een besluit van zijn leden waarbij
deze ontbinding wordt uitgesproken . Tenzij anders is
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bepaald in de oprichtingsovereenkomst, moet dit
besluit met eenparigheid van stemmen worden
genomen .

2 . Het samenwerkingsverband moet worden
ontbonden door een besluit van zijn leden waarbij :
a) wordt vastgesteld dat de in de overeenkomst

bepaalde termijn is verstreken of dat er een andere ,
in de overeenkomst vermelde reden tot ontbinding
bestaat ; dan wel

b) wordt vastgesteld dat het doel van het samen­
werkingsverband is verwezenlijkt of niet meer kan
worden nagestreefd .

Wanneer binnen drie maanden nadat één van de in de
vorige alinea bedoelde situaties is ontstaan, door de
leden geen besluit tot ontbinding is genomen, kan elk
lid de rechter verzoeken deze ontbinding uit te
spreken .
3 . Het samenwerkingsverband moet eveneens
worden ontbonden bij besluit van zijn leden of van het
overblijvende lid, indien niet meer aan de voorwaarden
van artikel 4, lid 2, wordt voldaan .

4 . Nadat het samenwerkingsverband bij besluit van
zijn leden is ontbonden, moet het bestuur aan de ter
zake toepasselijke verplichtingen van de artikelen 7 en
8 voldoen . Bovendien kan elke belanghebbende aan de
bedoelde verplichtingen voldoen .

Artikel 32

1 . Op verzoek van een belanghebbende of van een
bevoegde autoriteit moet de rechter een samen­
werkingsverband ontbinden in geval van overtreding
van artikel 3 , artikel 12 of artikel 31 , lid 3 , tenzij
opheffing van het gebrek van het samenwerkings­
verband mogelijk is en plaatsvindt voordat ten gronde
over de ontbinding is beslist.
2 . Op verzoek van een lid kan de rechter het
samenwerkingsverband wegens een gegronde reden
ontbinden .

3 . Een Lid-Staat kan bepalen dat de rechter, op
verzoek van een bevoegde autoriteit, een samen­
werkingsverband dat zijn zetel heeft in de Staat
waartoe die autoriteit behoort, kan ontbinden in alle
gevallen waarin de werkzaamheid van het samenwer­
kingsverband strijdig is met het algemeen belang van
die Staat, indien de wet van die Staat deze
mogelijkheid kent voor ingeschreven vennoot­
schappen of andere juridische lichamen welke onder
die wetgeving vallen .

Artikel 33

Indien een lid ophoudt deel uit te maken van het
samenwerkingsverband om een andere reden dan
overdracht van zijn rechten op de voet van artikel 22,
lid 1 , wordt de waarde van zijn rechten en verplich­
tingen bepaald op de grondslag van het vermogen van
het samenwerkingsverband op het tijdstip waarop het
lid ophoudt er deel van uit te maken .
De waarde van de rechten en verplichtingen van het
uittredende lid mag niet vooraf forfaitair worden
vastgesteld .

Artikel 34

Onverminderd artikel 37, lid 1 , blijft een lid dat
ophoudt deel uit te maken van het samenwerkingsver­
band, op de voet van artikel 24 aansprakelijk voor de
schulden die voortvloeien uit de werkzaamheid van
het samenwerkingsverband vóór de beëindiging van
zijn lidmaatschap .

Artikel 35

1 . De ontbinding van het samenwerkingsverband
heeft de vereffening ervan tot gevolg.

2 . De vereffening van het samenwerkingsverband
en de afsluiting van die vereffening worden beheerst
door het nationale recht.

3 . Het samenwerkingsverband behoudt zijn
bevoegdheid als bedoeld in artikel 1 , lid 2, tot aan de
afsluiting van de vereffening.
4 . De vereffenaar of vereffenaars voldoet/voldoen
aan de ter zake toepasselijke verplichtingen van de
artikelen 7 en 8 .

Artikel 36

Europese economische samenwerkingsverbanden zijn
onderworpen aan de nationale rechtsregels inzake
insolventie en staking van betaling. Het instellen van
een procedure tegen een samenwerkingsverband
wegens insolventie of staking van betaling brengt niet
vanzelf mee dat een dergelijke procedure tegen de
leden van het samenwerkingsverband wordt ingesteld .

Artikel 37

1 . In alle gevallen waarin het toepasselijke nationale
recht een langere verjaringstermijn kent, geldt in
plaats daarvan een verjaringstermijn van vijf jaar na de
openbaarmaking overeenkomstig artikel 8 van het
vertrek van een lid uit het samenwerkingsverband,
voor rechtsvorderingen tegen dit lid ter zake van
schulden die voortvloeien uit de werkzaamheid van
het samenwerkingsverband vóór de beëindiging van
zijn lidmaatschap .

2 . In alle gevallen waarin het toepasselijke nationale
recht een langere verjaringstermijn kent, geldt in
plaats daarvan een verjaringstermijn van vijf jaar na de
openbaarmaking overeenkomstig artikel 8 van de
afsluiting van de vereffening van het samenwerkings­
verband voor rechtsvorderingen tegen een lid van het
samenwerkingsverband ter zake van schulden die uit
de werkzaamheid van het samenwerkingsverband
voortvloeien .

Artikel 38

Wanneer een samenwerkingsverband in een Lid-Staat
een werkzaamheid verricht die strijdig is met het
algemeen belang van die Staat, kan een bevoegde
autoriteit van die Staat die werkzaamheid verbieden .
Tegen de beslissing van die bevoegde autoriteit moet
beroep openstaan bij een rechterlijke instantie .
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Artikel 39

1 . De Lid-Staten wijzen het register of de registers
aan waar de in de artikelen 6 en 10 bedoelde
inschrijving moet geschieden en stellen de regels vast
die op deze inschrijving van toepassing zijn . Zij stellen
bepalingen vast betreffende de nederlegging van de in
de artikelen 7 en 10 bedoelde bescheiden . Zij dragen
er zorg voor dat de akten en gegevens bedoeld in
artikel 8 worden bekendgemaakt in het daarvoor in
aanmerking komende officiële publikatieblad van de
Lid-Staat waar het samenwerkingsverband zijn zetel
heeft en stellen zo nodig de wijze van openbaarmaking
vast van de in artikel 8 , sub c), bedoelde akten en
gegevens .

Voorts dragen de Lid-Staten er zorg voor dat een ieder
in het daartoe bestemde register uit hoofde van artikel
6, of, in voorkomend geval , van artikel 10 , kennis kan
nemen van de in artikel 7 bedoelde bescheiden en
hiervan een volledig of gedeeltelijk afschrift kan
verkrijgen, eventueel per post .

De Lid-Staten kunnen bepalen dat de kosten in
verband met de in de vorige alinea's bedoelde verrich­
tingen moeten worden betaald, zonder dat deze kosten
meer mogen bedragen dan de daaraan verbonden
administratieve kosten .

2 . De Lid-Staten dragen er zorg voor dat de
gegevens die in het Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen moeten worden gepubliceerd
krachtens artikel 11 , aan het Bureau voor officiële
publikaties van de Europese Gemeenschappen worden
medegedeeld in de maand volgende op de publikatie
in het in lid 1 bedoelde officiële publikatieblad.

3 . De Lid-Staten stellen passende sancties vast in
geval van niet-naleving van de artikelen 7, 8 en 10
inzake openbaarmaking en van artikel 25.

Artikel 40

Het resultaat van de werkzaamheid van het samen­
werkingsverband is slechts bij zijn leden belastbaar .

Artikel 41

1 . De Lid-Staten nemen de krachtens artikel 39
vereiste maatregelen vóór 1 juli 1989 . Zij delen deze
onmiddellijk mede aan de Commissie .
2 . De Lid-Staten delen de Commissie voor kennis­
geving mede welke categorieën natuurlijke personen,
vennootschappen of andere juridische lichamen zij
volgens artikel 4, lid 4, van deelneming aan een
samenwerkingsverband hebben uitgesloten . De
Commissie stelt de andere Lid-Staten daarvan in
kennis .

Artikel 42

1 . Bij de Commissie wordt bij de aanneming van
deze verordening een Contactcomité ingesteld dat tot
taak heeft :

a) onverminderd de artikelen 169 en 170 van het
Verdrag de uitvoering van de verordening te bevor­
deren door regelmatig overleg over met name de
concrete problemen die zich bij die uitvoering
voordoen ;

b) zo zodig de Commissie van advies te dienen inzake
aanvullingen op of wijzigingen in deze verordening.

2 . Het Contactcomité is samengesteld uit vertegen­
woordigers van de Lid-Staten en van de Commissie .
Het voorzitterschap berust bij een vertegenwoordiger
van de Commissie . Het secretariaat wordt verzorgd
door de diensten van de Commissie .

3 . Het Contactcomité wordt bijeengeroepen door
zijn voorzitter, hetzij op diens initiatief, hetzij op
verzoek van een van de leden .

Artikel 43

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publi­
katieblad van de Europese Gemeenschappen.
Deze verordening is van toepassing met ingang van 1
juli 1989 , met uitzondering van de artikelen 39 , 41 en
42, die van toepassing zijn vanaf de inwerkingtreding
van de verordening.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 25 juli 1985 .
Voor de Raad

De Voorzitter

J. POOS
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VERORDENING (EEG) Nr. 2138/85 VAN DE RAAD
van 25 juli 1985

betreffende de opening, de verdeling en de wijze van beheer van een commu­
nautair tariefcontingent voor diepgevroren filets van Alaska koolvis van post ex

03.01 B II b) 14 van het gemeenschappelijk douanetarief

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel
28 ,

Overwegende dat de bevoorrading van de Gemeen­
schap met diepgevroren filets van Alaska koolvis
(Theragra chalcogramma) momenteel van invoer uit
derde landen afhankelijk is ; dat het in het belang is
van de Gemeenschap het recht van het gemeenschap­
pelijk douanetarief voor de betrokken produkten ,
binnen de grenzen van een passend communautair
tariefcontingent, gedurende een vrij beperkte periode
gedeeltelijk te schorsen ; dat het ten einde de vooruit­
zichten van de groei van deze produktie in de
Gemeenschap niet te schaden en om een toereikende
voorziening van de verwerkende industrie te
verzekeren , dienstig is het contingent voor de
betrokken produkten te openen voor het tijdvak dat
loopt tot en met 31 december 1985 tegen een recht
van 8 % en het contingent vast te stellen op 3 550
ton ;

Overwegende dat met name dient te worden gewaar­
borgd dat alle importeurs van de Gemeenschap te
allen tijde en in gelijke mate gebruik kunnen maken
van de door het bedoelde contingent geboden
mogelijkheden en dat het aan dat contingent
verbonden recht zonder onderbreking wordt toegepast
op alle invoer, totdat het contingent is uitgeput ; dat
een systeem voor de benutting van het communautaire
tariefcontingent, gebaseerd op een verdeling over de
Lid-Staten , in overeenstemming lijkt te zijn met het
communautaire karakter van dat contingent in het
licht van de hierboven uiteengezette beginselen ; dat
die verdeling, om zo goed mogelijk bij de werkelijke
ontwikkeling op de markt voor het betrokken produkt
aan te sluiten , zou moeten geschieden naar verhouding
van de behoeften van de Lid-Staten , berekend
enerzijds aan de hand van de statistische gegevens
betreffende de invoer uit derde landen gedurende een
representatieve referentieperiode en anderzijds op basis
van de economische vooruitzichten voor de betrokken
contingentsperiode ;

Overwegende dat, daar er in het onderhavige geval
geen statistische gegevens per kwaliteit van de desbe­
treffende produkten bestaan en het hier een autonoom
communautair tariefcontingent betreft ter voorziening
in invoerbehoeften van de Gemeenschap, een
verdeling van het contingent op basis van de voorlo­
pige, door ieder van de Lid-Staten geraamde behoeften
aan import uit derde landen kan worden geaccepteerd ;
dat deze wijze van verdeling tevens de uniformiteit van

de toepassing van het gemeenschappelijk douanetarief
waarborgt ;
Overwegende dat, ten einde rekening te houden met
de eventuele ontwikkeling van de invoer van het
betrokken produkt, het contingent in twee gedeelten
moet worden gesplitst, waarbij het eerste gedeelte over
bepaalde Lid-Staten wordt verdeeld, terwijl het tweede
gedeelte een reserve vormt ter voorziening in de
verdere behoeften van deze Lid-Staten wanneer zij hun
aanvankelijke quotum hebben verbruikt, alsmede de
behoeften die zich in de overige Lid-Staten zouden
voordoen ; dat het, ten einde aan de importeurs van de
Lid-Statèn enige zekerheid te verschaffen , dienstig is
het eerste gedeelte van het communautaire tariefcon­
tingent op een betrekkelijk hoog niveau vast te stellen ,
dat in het onderhavige geval 3 250 ton zou kunnen
bedragen ;
Overwegende dat de aanvankelijke quota van de
Lid-Staten meer op minder spoedig kunnen zijn
verbruikt ; dat het, ten einde hiermede rekening te
houden en elke onderbreking te voorkomen, van
belang is dat iedere Lid-Staat die zijn aanvankelijke
quotum vrijwel geheel heeft benut, een extra quotum
uit de reserve opneemt ; dat dergelijke opnemingen
door iedere Lid-Staat dienen te worden verricht
wanneer elk van zijn extra quota nagenoeg geheel is
benut, en wel zo vaak als de reserve dit toelaat ; dat de
aanvankelijke en de extra quota moeten gelden tot aan
het einde van de contingentsperiode ; dat deze wijze
van beheer een nauwe samenwerking vereist tussen de
Lid-Staten en de Commissie, die met name de benut­
tingsgraad van het contingent moet kunnen volgen en
de Lid-Staten daarover moet kunnen inlichten ;
Overwegende dat, aangezien het Koninkrijk België,
het Koninkrijk der Nederlanden en het Groother­
togdom Luxemburg verenigd zijn in en vertegen­
woordigd worden door de Benelux Economische Unie,
elke handeling met betrekking tot het beheer van de
aan genoemde Economische Unie toegewezen quota
kan worden verricht door één van haar leden ,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . Van de datum van inwerkingtreding van deze
verordening tot en met 31 december 1985 wordt het
recht van het gemeenschappelijk douanetarief voor
diepgevroren filets van Alaska koolvis (Theragra
chalcogramma) van post ex 03.01 B II b) 14 geschorst
tot op 8 % , binnen de grenzen van een communautair
tariefcontingent van 3 550 ton .
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2. Binnen de grenzen van dit tariefcontingent
worden door de Helleense Republiek rechten
toegepast welke berekend worden overeenkomstig de
bepalingen ter zake in de Toetredingsakte van 1979 .

Artikel 2

1 . Van dit communautaire tariefcontingent wordt
een eerste gedeelte, ter grootte van 3 250 ton , over
bepaalde Lid-Staten verdeeld ; de quota, die gelden tot
en met 31 december 1985, bedragen voor deze
Lid-Staten de volgende hoeveelheden :

(in ton)

Duitsland 3 000
Verenigd Koninkrijk 250 .

2 . Het tweede gedeelte, ter grootte van 300 ton,
vormt de reserve .

3 . Indien een importeur melding maakt van op
handen zijnde invoer van het betrokken produkt in
een andere Lid-Staat en indien hij verzoekt om voor
het contingent in aanmerking te komen, gaat de
betrokken Lid-Staat, door middel van een kennis­
geving aan de Commissie, over tot opneming van een
hoeveelheid die overeenstemt met zijn behoeften, voor
zover het beschikbare saldo van het contingent zulks
toelaat .

Artikel 3

1 . Indien het aanvankelijke quotum van een van de
in artikel 2 bedoelde Lid-Staten — zoals vastgesteld in
lid 1 van dat artikel — voor 90 % of meer is benut,
gaat de betrokken Lid-Staat, door middel van een
kennisgeving aan de Commissie, onverwijld over tot
opneming, voor zover de reserve zulks toelaat, van een
tweede quotum, gelijk aan 5 % van zijn aanvankelijke
quotum, eventueel op de volgende eenheid naar boven
afgerond .

2 . Indien een Lid-Staat, na volledige benutting van
zijn aanvankelijke quotum, het door hem opgenomen
tweede quotum voor 90 % of meer heeft benut, gaat
hij , onder de in lid 1 genoemde voorwaarden , over tot
opneming van een derde quotum, gelijk aan 2,5 % van
zijn aanvankelijke quotum .

3 . Indien een Lid-Staat, na volledige benutting van
zijn tweede quotum, het door hem opgenomen derde
quotum voor 90 % of meer heeft benut, gaat hij
onverwijld , onder dezelfde voorwaarden , over tot
opneming van een vierde quotum, dat gelijk is aan het
derde .

Deze procedure wordt verder gevolgd totdat de reserve
is uitgeput .

4 . In afwijking van het bepaalde in de leden 1 , 2 en
3 , kunnen de Lid-Staten overgaan tot opneming van
kleinere quota dan de in die leden vastgestelde, indien

er redenen zijn om aan te nemen dat die quota
wellicht niet geheel zullen worden benut. Zij delen
aan de Commissie de redenen mede die tot toepassing
van dit lid hebben geleid .

Artikel 4

De overeenkomstig artikel 3 opgenomen extra quota
gelden tot en met 31 december 1985.

Artikel 5

De Commissie boekt de hoeveelheden van de door de
Lid-Staten overeenkomstig de artikelen 2 en 3
geopende quota en brengt elke Lid-Staat, zodra de
opgaven haar bereiken, op de hoogte van de uitput­
tingsgraad van de reserve .

Zij draagt er zorg voor dat de opneming uit de reserve
tot de nog beschikbare hoeveelheid beperkt blijft en
deelt daartoe aan de Lid-Staat die deze laatste
opneming verricht, mede hoeveel dit saldo bedraagt .

Artikel 6

1 . De Lid-Staten nemen alle dienstige maatregelen
opdat, bij opening van de met toepassing van artikel 3
door hen opgenomen extra quota, zonder onder­
breking afboekingen kunnen plaatsvinden op hun
gecumuleerde aandeel in het communautaire tarief­
contingent.

2 . De Lid-Staten waarborgen aan de importeurs van
het betrokken produkt vrije toegang tot de hun toege­
kende quota .

3 . De Lid-Staten boeken de ingevoerde hoeveel­
heden af op hun quota naar gelang het betrokken
produkt bij de douane ten invoer in het vrije verkeer
wordt aangegeven .

4. De uitputtingsgraad van de quota van de
Lid-Staten wordt vastgesteld aan de hand van de
ingevoerde hoeveelheden, die op de in lid 3
omschreven wijze zijn afgeboekt.

Artikel 7

De Lid-Staten stellen de Commissie op haar verzoek
in kennis van de invoer die daadwerkelijk op hun
quota is afgeboekt.

Artikel 8

De Lid-Staten en de Commissie werken nauw samen
om te bereiken dat deze verordening wordt
nagekomen .

Artikel 9

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publi­
katieblad van de Europese Gemeenschappen.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 25 juli 1985 .
Voor de Raad

De Voorzitter

]. POOS

/
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VERORDENING (EEG) Nr. 2139/85 VAN DE RAAD
van 25 juli 1985

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 3247/81 inzake de financiering door het
Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw, afdeling Garantie , van
bepaalde interventiemaatregelen, met name aankoop, opslag en verkoop van

landbouwprodukten door de interventiebureaus

voortvloeiende extra uitgaven niet voor rekening van
het EOGFL dienen te komen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1883/78 van de Raad
van 2 augustus 1978 betreffende de algemene regels
voor de financiering van de interventies door het
Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de
Landbouw, afdeling Garantie ('), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 1716/84 (2), inzonderheid op
artikel 4, lid 3 ,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende dat in Verordening (EEG) nr. 3247/81 (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1717/
84 (4), de regels en de voorwaarden zijn opgenomen
met betrekking tot de jaarrekeningen voor de
vaststelling van de uitgaven die door het EOGFL,
afdeling Garantie, moeten worden gefinancieerd voor
die interventiemaatregelen waarvoor in het kader van
de gemeenschappelijke marktordening geen bedrag
per eenheid is vastgesteld ;

Overwegende dat voor in het verkoopseizoen
1985/ 1986 in interventie aangekochte boter en granen
wordt beoogd de Lid-Staten de mogelijkheid te bieden
de betalingstermijn voor kleine producenten te
verkorten ;

Overwegende dat in de gevallen waarin de Lid-Staten
van deze mogelijkheid gebruik maken, de hieruit

Artikel 1

Aan Verordening (EEG) nr. 3247/81 wordt het
volgende artikel toegevoegd :

„Artikel 7 bis

Wanneer de communautaire regeling de Lid-Staten
toestaat de betalingstermijn voor de aankoop in
interventie van boter en granen afkomstig van
kleine producenten te verkorten, worden rente­
kosten die hieruit voor het verkoopseizoen
1985/ 1986 voortvloeien, niet verrekend in het
kader van de in artikel 1 van deze verordening
bedoelde jaarrekeningen .".

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van
haar bekendmaking in het Publikatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 25 juli 1985 .
Voor de Raad

De Voorzitter

J. POOS

(') PB nr. L 216 van 5. 8 . 1978 , blz . 1 .
(2) PB nr. L 163 van 21 . 6 . 1984, blz . 1 .
0 PB nr. L 327 van 14. 11 . 1981 , blz . 1 .
(4) PB nr. L 163 van 21 . 6 . 1984, blz . 8 .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2140/85 VAN DE RAAD
van 25 juli 1985

betreffende de sluiting van de Overeenkomst, in de vorm van een briefwisseling,
tussen de Europese Economische Gemeenschap en de Republiek Portugal betref­
fende bereide of verduurzaamde tomaten van post 20.02 C van het gemeenschap­

pelijk douanetarief

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel
113 ,

Gezien de aanbeveling van de Commissie ,

Overwegende dat de Overeenkomst, in de vorm van
een briefwisseling, tussen de Europese Economische
Gemeenschap en de Republiek Portugal betreffende
bereide of verduurzaamde tomaten van post 20.02 C
van het geeenschappelijk douanetarief, dient te worden
gesloten ,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De Overeenkomst, in de vorm van een briefwisseling,
tussen de Europese Economische Gemeenschap en de

Republiek Portugal betreffende bereide of verduur­
zaamde tomaten van post 20.02 C van het gemeen­
schappelijk douanetarief, wordt namens de Gemeen­
schap goedgekeurd .

De tekst van de Overeenkomst is aan deze verordening
gehecht.

Artikel 2

De Voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de
persoon aan te wijzen die bevoegd is de Overeenkomst
te ondertekenen ten einde daardoor de Gemeenschap
te binden .

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publi­
katieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 25 juli 1985 .
Voor de Raad

De Voorzitter

J. POOS
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OVEREENKOMST,

in de vorm van een briefwisseling, tussen de Europese Economische Gemeen­
schap en de Republiek Portugal betreffende bereide of verduurzaamde tomaten

van post 20.02 C van het gemeenschappelijk douanetarief

Brief nr. 1

Brussel ,

Mijnheer,

Hierbij heb ik de eer te verwijzen naar artikel 3 van Protocol nr. 8 bij de op 22 juli 1972
ondertekende Overeenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en de Repu­
bliek Portugal, alsmede naar de briefwisseling van 5 december 1975.

Ik heb de eer U ervan in kennis te stellen dat de Gemeenschap voor 1985 bereid is
dezelfde maximumhoeveelheden vast te stellen als voor het vorige jaar. Onder deze
omstandigheden verbindt de Regering van Portugal zich ertoe de nodige maatregelen te
treffen opdat de in 1985 aan de Gemeenschap te leveren hoeveelheid zonder azijn of
azijnzuur bereide of verduurzaamde tomaten van post 20.02 C van het gemeenschappelijk
douanetarief, niet meer bedraagt dan 90 000 ton .

Ik zou het op prijs stellen indien U mij zoudt willen bevestigen dat Uw Regering met de
inhoud van deze brief instemt.

Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te willen aanvaarden .

Namens de Raad
van de Europese Gemeenschappen

Brief nr. 2

Brussel ,

Mijnheer,

Ik heb de eer U de ontvangst te bevestigen van Uw brief van heden welke als volgt luidt :
„Hierbij heb ik de eer te verwijzen naar artikel 3 van Protocol nr. 8 bij de op 22 juli
1972 ondertekende Overeenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en
de Republiek Portugal, alsmede naar de briefwisseling van 5 december 1975.
Ik heb de eer U ervan in kennis te stellen dat de Gemeenschap voor 1985 bereid is
dezelfde maximumhoeveelheden vast te stellen als voor het vorige jaar. Onder deze
omstandigheden verbindt de Regering van Portugal zich ertoe de nodige maatregelen
te treffen opdat de in 1985 aan de Gemeenschap te leveren hoeveelheid zonder azijn
of azijnzuur bereide of verduurzaamde tomaten van post 20.02 C van het gemeen­
schappelijk douanetarief, niet meer bedraagt dan 90 000 ton .
Ik zou het op prijs stellen indien U mij zoudt willen bevestigen dat Uw Regering met
de inhoud van deze brief instemt.".

Ik heb de eer U mede te delen dat mijn Regering met de inhoud van deze brief instemt.
Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te willen aanvaarden .

Voor de Regering
van de Republiek Portugal
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VERORDENING (EEG) Nr. 2141/85 VAN DE COMMISSIE

van 30 juli 1985

tot vaststelling van de invoerheffingen voor granen en meel , gries en griesmeel
van tarwe of van rogge

ingang van 1 augustus 1985 worden aangepast met
bedragen die gelijk zijn aan de bij Verordening (EEG)
nr. 1020/84 (6) vastgestelde maandelijkse verhogingen ;

Overwegende dat, ten einde de normale werking van
het stelsel van heffingen te verzekeren , het nodig is
voor de berekening van deze laatste :

— een uit de spilkoers voortvloeiende omrekenings­
koers waarop de in artikel 2 ter, lid 2, van Verorde­
ning (EEG) nr. 974/71 Q, laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 855/84 (8), bedoelde coëffi­
ciënt is toegepast, voor de munteenheden welke
onderling worden gehandhaafd binnen een
contante maximummarge op een bepaald moment
van 2,25 % ,

— een omrekeningskoers voor de andere munteen­
heden gebaseerd op het rekenkundig gemiddelde
van de contante wisselkoersen voor elke van deze
munteenheden, geconstateerd gedurende een
bepaalde periode ten opzichte van de munteen­
heden van de Gemeenschap bedoeld in het vorige
streepje, en bovengenoemde coëfficiënt,

aan te houden ; deze wisselkoersen zijn de op 29 juli
1985 vastgestelde koersen ;

Overwegende dat de toepassing van de in Verordening
(EEG) nr. 3131 /84 neergelegde regelen op de aanbod­
prijzen en noteringen van heden die de Commissie
bekend zijn , leidt tot het wijzigen van de thans
geldende heffingen overeenkomstig de bijlage van
deze verordening,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad
van 29 oktober 1975 houdende een gemeenschappe­
lijke ordening der markten in de sector granen ('), laat­
stelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1018 /84 (2),
inzonderheid op artikel 13, lid 5,

Gelet op Verordening nr. 129 van de Raad inzake de
waarde van de rekeneenheid en de wisselkoersen die
in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbe­
leid moeten worden toegepast (3), laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EEG) nr. 2543/73 (4), inzonderheid op
artikel 3 ,

Gelet op het advies van het Monetair Comité ,

Overwegende dat de heffingen die van toepassing zijn
bij invoer van granen, meel van tarwe en rogge, gries
en griesmeel van tarwe, werden vastgesteld bij Veror­
dening (EEG) nr. 3131 /84 (*) en de verordeningen die
deze nadien hebben gewijzigd ;

Overwegende dat het verkoopseizoen 1985/ 1986 voor
de sector durum tarwe op 1 juli 1985 begint ; dat de
Raad voor dit produkt tot nu toe geen prijzen voor dit
verkoopseizoen heeft vastgesteld ; dat de Commissie
zich ter uitvoering van de haar door het Verdrag opge­
legde taken genoopt ziet de conservatoire maatregelen
te nemen die voor het waarborgen van de continuïteit
van de werking het het gemeenschappelijk landbouw­
beleid in de sector durum tarwe onontbeerlijk zijn ;

Overwegende dat, om de continuïteit van de werking
van de invoerregeling voor durum tarwe en voor gries
en griesmeel van durum tarwe te waarborgen , voor de
berekening van de heffingen een prijs in aanmerking
moet worden genomen die gelijk is aan de op 1 juli
1984 geldende , voor het verkoopseizoen 1984/ 1985
vastgestelde drempelprijs , namelijk 352,67 Ecu/ton
voor durum tarwe en 547,09 Ecu/ton voor gries en
griesmeel van durum tarwe ; dat deze prijzen met

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De bij de invoer van de in artikel 1 , sub a), b) en c),
van Verordening (EEG) nr. 2727/75 genoemde
produkten te innen heffingen worden vastgesteld in de
bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 31 juli 1985 .
(') PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
( 2) PB nr . L 107 van 19 . 4 . 1984, blz . 1 .
(<) PB nr . 106 van 30 . 10 . 1962, blz . 2553/62 .
(4) PB nr . L 263 van 19 . 9 . 1973 , blz . 1 .
O PB nr. L 293 van 10 . 11 . 1984, blz . 1 .

(6) PB nr. L 107 van 19 . 4 . 1984, blz . 6 .
O PB nr . L 106 van 12 . 5 . 1971 , blz . 1 .
( 8 PB nr. L 90 van 1 . 4 . 1984, blz . 1 .
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice-Voorzitter
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 30 juli 1985 tot vaststelling van de invoerhef­
fingen voor granen en meel, gries en griesmeel van tarwe of van rogge

(Ecu/ton)

Nr. van het
gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving Heffingen

10.01 B I Zachte tarwe en mengkoren 134,00
10.01 B II Harde tarwe („durum") 156,81(')0
10.02 Rogge 134,89 (6)
10.03 Gerst 131,61
10.04 Haver 108,21
10.05 B Maïs, andere dan maïshybriden voor

zaaidoeleinden 112,28 00
10.07 A Boekweit 0
10.07 B Pluimgierst, tros- of vogelgierst

(millet) 81,70 (4)
10.07 C Sorgho 133,74 0
10.07 D I Triticale 0
10.07 D II Andere granen o o
11.01 A Meel van tarwe of van mengkoren 203,42
11.01 B Meel van rogge 204,67
1 1 .02 A I a) Gries en griesmeel van harde tarwe

. („durum") 256,06
1 1 .02 A I b) Gries en griesmeel van zachte tarwe 216,59

(') Voor harde tarwe („durum ) van oorsprong uit Marokko, welke recht­
streeks van dat land naar de Gemeenschap wordt vervoerd, wordt de
heffing met 0,60 Ecu per ton verminderd.

(2) Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 486/85 worden de heffingen
niet toegepast op produkten van oorsprong uit de Staten in Afrika,
het Caribische gebied en de Stille Oceaan of uit de landen en
gebieden overzee , die in de Franse overzeese departementen worden
ingevoerd.

(3) Voor maïs van oorsprong uit de ACSO of de LGO wordt de heffing
bij invoer in de Gemeenschap met 1,81 Ecu per ton verminderd .

(4) Voor pluimgierst en sorgho van oorsprong uit de ACSO of de LGO
wordt de heffing bij invoer in de Gemeenschap met 50 % vermin­
derd.

0 Voor harde tarwe („durum") en kanariezaad geproduceerd in Turkije ,
die rechtstreeks van dat land naar de Gemeenschap worden vervoerd,
wordt de heffing met 0,60 Ecu per ton verminderd .

(6) De te innen heffing bij invoer van rogge, verkregen in Turkije en
rechtstreeks van dat land naar de Gemeenschap vervoerd, is vastge­
steld door de Verordeningen (EEG) nr. 1180/77 van de Raad en
(EEG) nr. 2622/71 van de Commissie .

O Bij invoer van het produkt van post 10.07 D I (triticale) wordt de voor
rogge geldende heffing toegepast.
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VERORDENING (EEG) Nr. 2142/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

tot vaststelling van de premies die aan de invoerheffingen voor granen, meel en
mout worden toegevoegd

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad
van 29 oktober 1975 houdende een gemeenschappe­
lijke ordening der markten in de sector granen ('), laat­
stelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1018/84 (2),
en inzonderheid op artikel 15, lid 6,

Gelet op Verordening nr. 129 van de Raad inzake de
waarde van de rekeneenheid en de wisselkoersen die
in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbe­
leid moeten worden toegepast (3), laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EEG) nr. 2543/73 (4), inzonderheid op
artikel 3 ,

Gelet op het advies van het Monetair Comité,

Overwegende dat de premies, die aan de heffingen
voor granen en mout dienen te worden toegevoegd,
werden vastgesteld bij Verordening (EEG) nr. 2222/
84 (*) en de verordeningen die deze nadien hebben
gewijzigd ;

Overwegende dat, ten einde de normale werking van
het stelsel van heffingen te verzekeren, het nodig is
voor de berekening van deze laatste :
— een uit de spilkoers voortvloeiende omrekenings­

koers waarop de in artikel 2 ter, lid 2, van Verorde­
ning (EEG) nr. 974/71 (6), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 855/84 O, bedoelde coëffi­

ciënt is toegepast, voor de munteenheden welke
onderling worden gehandhaafd binnen een
contante maximummarge op een bepaald moment
van 2,25 %,

— een omrekeningskoers voor de andere munteen­
heden gebaseerd op het rekenkundig gemiddelde
van de contante wisselkoersen voor elke van deze
munteenheden, geconstateerd gedurende een
bepaalde periode ten opzichte van de munteen­
heden van de Gemeenschap bedoeld in het vorige
streepje, en bovengenoemde coëfficiënt,

aan te houden ; deze wisselkoersen zijn de op 29 juli
1985 vastgestelde koersen ;

Overwegende dat, in verband met de cif-prijzen en de
cif-prijzen op termijn van heden, de premies die aan
de momenteel geldende heffingen worden toegevoegd,
moeten worden gewijzigd volgens de tabellen in de
bijlage van deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De premies die aan de vooraf vastgestelde heffingen
worden toegevoegd voor de invoer van granen en
mout, bedoeld in artikel 1 5 van Verordening (EEG) nr.
2727/75, worden vastgesteld in de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 31 juli 1985 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice- Voorzitter

(') PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
(2) PB nr. L 107 van 19 . 4. 1984, blz . 1 .
(3) PB nr. 106 van 30 . 10 . 1962, blz . 2553/62.
(4) PB nr. L 263 van 19 . 9 . 1973 , blz . 1 .
O PB nr. L 205 van 1 . 8 . 1984, blz . 4 .
O PB nr. L 106 van 12 . 5 . 1971 , blz . 1 .
O PB nr. L 90 van 1 . 4 . 1984, blz . 1 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 30 juli 1985 tot vaststelling van de premies die
aan de invoerheffingen voor granen , meel en mout worden toegevoegd

A. Granen en meel

(Ecu / ton)

Nr. van het
gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving
Lopend

7

l s term .

8

2' term .

9

3C term.

10

10.01 BI Zachte tarwe en mengkoren 0 0 0 0

10.01 B II Harde tarwe („durum") 0 0 0 3,69
10.02 Rogge 0 0 0 0

10.03 Gerst 0 0 0 0

10.04 Haver 0 0 0 0

10.05 B Maïs, andere dan maïshybriden voor zaaidoel­
einden 0 0 0 4,93

10.07 A Boekweit 0 0 0 0

10.07 B Pluimgierst, tros- of vogelgierst (millet) 0 0 0 0

10.07 C Sorgho 0 0 0 0

10.07 D Andere granen 0 0 0 0

11.01 A Meel van tarwe en van mengkoren 0 0 0 0

B. Mout

(Ecu / ton)

Nr. van het
gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving
Lopend

7

1 ' term .

8

2' term.

9

3' term .

10

4' term .

11

11.07 A I (a) Mout van tarwe, niet gebrand, in de vorm van
meel 0 0 0 0 0

11.07 A I (b) Mout van tarwe, niet gebrand, in een andere
vorm dan meel 0 0 0 0 0

11.07 AII(a) Mout niet van tarwe, niet gebrand, in de
vorm van meel 0 0 0 0 0

11.07 AII(b) Mout, niet van tarwe, niet gebrand, in een
andere vorm dan meel 0 0 0 0 0

11.07 B Mout, gebrand 0 0 0 0 0



31 . 7 . 85 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 199/21

BESCHIKKING Nr. 2143/85/EGKS VAN DE COMMISSIE

van 29 juli 1985
houdende vierde wijziging van Beschikking nr. 3715/83/EGKS tot vaststelling van

minimumprijzen voor bepaalde ijzer- en staalprodukten

Geen rekening behoeft te worden gehouden met de
spilkoersen van de overige valuta's van het EMS,
aangezien deze slechts een uiterst geringe wijziging
hebben ondergaan,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal ,

Gelet op Beschikking nr. 3715/83/EGKS van de
Commissie van 23 december 1983 tot vaststelling van
minimumprijzen voor bepaalde ijzer- en staalpro­
dukten ('), laatstelijk gewijzigd bij Beschikking nr.
81 1 /85/EGKS (2), inzonderheid op artikel 1 ,

Overwegende hetgeen volgt :

Overeenkomstig het bepaalde in artikel 1 , lid 5, van
Beschikking nr. 3715/83/EGKS is de Commissie
verplicht de minimumprijzen afhankelijk van de offi­
ciële veranderingen in de wisselkoersen aan te passen
ten einde de minimumprijzen op de gemeenschappe­
lijke markt op een gelijk niveau te handhaven .
De spilkoersen van de valuta's die deel uitmaken van
het Europees Monetair Stelsel (EMS) werden op 20 juli
1985 gewijzigd ten einde rekening te houden met de
devaluatie van de Italiaanse lire .

De nieuwe spilkoers van de Italiaanse lire vertegen­
woordigt een waardeverlies van 7,7 % ten opzichte van
de vorige koers op 17 mei 1983 ; de in lire uitgedrukte
bedragen van de minimumprijzen moeten dienover­
eenkomstig worden aangepast.

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING
VASTGESTELD :

Artikel 1

In artikel 1 , lid 2, van Beschikking nr. 3715/83/EGKS
wordt de koers van 1 373,03 lire vervangen door de
koers van 1 487,60 lire .

Artikel 2

De bij deze beschikking vastgestelde minimumprijzen
zijn verbindend voor de met ingang van 1 augustus
1985 binnen de gemeenschappelijke markt verrichte
leveringen .

Artikel 3

Deze beschikking treedt in werking op de dag van
haar bekendmaking in het Publikatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Deze beschikking is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 29 juli 1985 .
Voor de Commissie

Karl-Heinz NARJES

Vice- Voorzitter

(') PB nr. L 373 van 31 . 12 . 1983, blz . 1 .
2 PB nr. L 89 van 29 . 3 . 1985, blz . 34 .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2144/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

waarbij wordt bepaald in welke mate gevolg kan worden gegeven aan de in
juli 1985 ingediende aanvragen om afgifte van invoercertificaten voor jonge

mannelijke mestrunderen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 805/68 van de Raad
van 27 juni 1968 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector rundvlees ('),
laatstelijk gewijzigd bij de Akte van Toetreding van
Griekenland, met name op artikel 13 , lid 4, sub a),

Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 845/85
van de Commissie (2) is vastgesteld hoeveel jonge
mannelijke runderen in het derde kwartaal van 1985
onder bijzondere voorwaarden mogen worden
ingevoerd ; dat op grond van de aanvragen om invoer­
certificaten welke door iedere in genoemde veror­
dening bedoelde groep belanghebbenden zijn
ingediend, de certificaten overeenkomstig de onder­
havige verordening dienen te worden afgegeven ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte
maatregelen in overeenstemming zijn met het advies
van het Comité van beheer voor rundvlees,

1 . De hoeveelheden die in Italië :

a) voor dieren uit Joegoslavië met een levend
gewicht van 220 tot en met 300 kg zijn aange­
vraagd,
aa) worden voor de landbouwers en landbouw­

organisaties met 96,534 % gereduceerd ;
bb) worden voor de andere belanghebbenden

met 97,167 % gereduceerd ;
b) voor dieren uit andere derde landen met een

levend gewicht tot en met 300 kg zijn aange­
vraagd,
aa) worden voor de landbouwers en landbouw­

organisaties met 95,000 % gereduceerd ;
bb) worden voor de andere belanghebbenden

met 98,489 % gereduceerd.
2 . De hoeveelheden die in Griekenland :

a) voor dieren uit Joegoslavië met een levend
gewicht van 220 tot en met 300 kg zijn aange­
vraagd,
aa) worden voor de landbouwers en landbouw­

organisaties met 96,663 % gereduceerd ;
bb) worden voor de andere belanghebbenden

met 87,952 % gereduceerd ;
b) voor dieren uit andere derde landen met een

levend gewicht tot en met 300 kg zijn aange­
vraagd,
aa) worden voor de landbouwers en landbouw­

organisaties met 91,103% gereduceerd ;
bb) worden voor de andere belanghebbenden

met 88,086 % gereduceerd .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 31 juli 1985.

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Bij de afgifte van invoercertificaten voor jonge
mannelijke mestrunderen waarvoor van 1 tot en met
10 juli 1985 aanvragen zijn ingediend, wordt als volgt
te werk gegaan :

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice-Voorzitter

(') PB nr. L 148 van 28 . 6 . 1968 , blz . 24 .
2 PB nr. L 91 van 30 . 3 . 1985, blz . 47 .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2145/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

waarbij wordt bepaald in welke mate gevolg kan worden gegeven aan tijdens de
maand juli 1985 ingediende aanvragen om afgifte van invoercertificaten voor

bevroren rundvlees bestemd voor verwerking

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 805/68 van de Raad
van 27 juni 1968 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector rundvlees ('),
laatstelijk gewijzigd bij de Akte van Toetreding van
Griekenland, en met name op artikel 14, lid 4, sub a),

Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 846/85
van de Commissie (2) is vastgesteld welke hoeveel­
heden bevroren rundvlees voor verwerking in het
tweede kwartaal van 1985 onder bijzondere
voorwaarden mogen worden ingevoerd ;

Overwegende dat artikel 15, lid 6, sub a), van
Verordening (EEG) nr. 2377/80 van de Commissie (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 552/85
(4), voorziet in de mogelijkheid dat de opgevraagde
hoeveelheden kunnen worden verminderd ; dat de
aanvragen ingediend overeenkomstig de bepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1136/79 van de Commis­
sie (% laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr.
410/84 (6), betrekking hebben op hoeveelheden die de
krachtens artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 846/85
beschikbare hoeveelheden verre overschrijden ; dat het
in deze omstandigheden en met het oog op een
billijke verdeling van de beschikbare hoeveelheden
dienstig is om voor het stelsel bedoeld in artikel 14, lid
1 , sub a), van Verordening (EEG) nr. 805/68 de
hoeveelheden procentueel te verminderen ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte
maatregelen in overeenstemming zijn met het advies
van het Comité van beheer voor rundvlees,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . Aan elke aanvraag om invoervergunningen die
overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG)
nr. 1136/79 werd ingediend voor het kwartaal dat op 1
juli 1985 begint, wordt voldaan voor de volgende
hoeveelheden, uitgedrukt in vlees met been :
a) 3,355 % van de gevraagde hoeveelheid voor invoer

van vlees dat is bedoeld voor de vervaardiging van
conserven, in de zin van artikel 2, lid 5, van Veror­
dening (EEG) nr. 1136/79 ;

b) 100 % van de gevraagde hoeveelheid voor invoer
van vlees dat is bedoeld voor de vervaardiging van
conserven , in de zin van artikel 2, lid 6, van Veror­
dening (EEG) nr. 1136/79 .

2 . Overeenkomstig artikel 15, lid 3, van Veror­
dening (EEG) nr. 2377/80 worden alle van een zelfde
belanghebbende afkomstige aanvragen als één enkele
aanvraag beschouwd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 31 juli 1985 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice-Voorzitter

(•) PB nr. L 148 van 28 . 6 . 1968 , blz . 24 .
(2) PB nr. L 91 van 30 . 3 . 1985, blz . 50 .
(3) PB nr. L 241 van 13 . 9 . 1980, blz . 5 .
(4) PB nr. L 63 van 2 . 3 . 1985, blz . 13 .
O PB nr. L 141 van 9 . 6 . 1979, blz . 10 .
h PB nr. L 48 van 18 . 2. 1984, blz . 11 .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2146/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

inzake de verkoop, tegen vooraf vastgestelde prijs , van krenten (basisprodukt) van
de oogst 1984 die in het bezit zijn van de Griekse opslagbureaus

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 516/77 van de Raad
van 14 maart 1977 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector van op basis van
groenten en fruit verwerkte produkten ('), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 746/85 (2), en met
name op artikel 4, lid 8 ,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 1277/84 van de Raad
van 8 mei 1984 houdende vaststelling van de
algemene voorschriften voor de produktiesteunregeling
in de sector verwerkte groenten en fruit (3), en met
name op artikel 6, lid 1 ,
Overwegende dat de Griekse opslagbureaus krenten
(basisprodukt) van de oogst 1984 hebben aangekocht
op grond van Verordening (EEG) nr. 626/85 van de
Commissie van 12 maart 1985 betreffende aankoop,
verkoop en opslag van krenten en rozijnen en
gedroogde vijgen (4) (basisprodukten) door opslabu­
reaus ; dat de krenten , gezien de situatie op de markt
voor krenten en rozijnen, tegen vooraf vastgestelde
prijzen te koop moeten worden aangeboden om in de
Gemeenschap voor consumptie te worden verkert ; dat
de verkoop overeenkomstig het bepaalde in Veror­
dening (EEG) nr. 626/85 dient plaats te vinden ;
Overwegende dat bij de vaststelling van de verkoop­
prijs rekening ermee dient te worden gehouden dat de
produkten niet langer voor produktiesteun in
aanmerking komen ;
Overwegende dat de in artikel 6, lid 1 , van Veror­
dening (EEG) nr. 626/85 bedoelde verwerkings­

waarborg op een zodanig peil moet worden vastgesteld
dat misbruik wordt voorkomen ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte
maatregelen in overeenstemming zijn met het advies
van het Comité van beheer voor op basis van groenten
en fruit verwerkte produkten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . De in bijlage I vermelde Griekse opslagbureaus
verkopen krenten (basisprodukt) van de oogst 1984 ; de
kwaliteit en de prijs van de te koop aangeboden
krenten zijn vermeld in bijlage II .

2 . Aanvragen om de betrokken produkten te kopen
moeten schriftelijk aan elk betrokken opslagbureau
worden gericht en worden ingediend op het hoofd­
kwartier van Idagep, 241 Acharnon Street, GR-Athene .

3 . Inlichtingen over de hoeveelheid en de plaats
waar de produkten zijn opgeslagen , kunnen worden
ingewonnen bij de in bijlage I vermelde adressen .

Artikel 2

De verwerkingswaarborg bedoeld in artikel 6, lid 1 ,
van Verordening (EEG) nr. 626/85 bedraagt 20 Ecu per
100 kg netto.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op 1 september
1985.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice - Voorzitter

(') PB nr. L 73 van 21 . 3 . 1977, blz . 1 .
(2) PB nr. L 81 van 23 . 3 . 1985, blz . 10 .
O PB nr. L 123 van 9 . 5 . 1984, blz . 25 .
O PB nr. L 72 van 13 . 3 . 1985, blz . 7 .
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BIJLAGE I

Lijst van opslagbureaus bedoeld in artikel 1 van deze verordening

KRENTEN

1 . ASO, Mezonos 241 , Patra, Griekenland

2. Panegialios Enosis Sineterismon, Egion , Griekenland

3 . Enosis Georgicon Sineterismon Zakynthou, Zakynthos, Griekenland

4. Enosis Georgicon Sineterismon, Olympia Ilias , Pyrgos, Griekenland .

BIJLAGE II

Kwaliteit en prijs van de in artikel 1 bedoelde krenten (basisprodukt) van de oogst 1984

Ecu/100 kg
Krenten, „Shade", gebied Eghion

Krenten, „Select Sun", gebied Eghion

Krenten, „Shade" gebied Korinthe

Krenten, „Select Sun", gebied Korinthe

Krenten, „Regular", gebied Eghion

Krenten , „Select Sun", uit Patras , de Ionische Eilanden, de Prefectuur Ilias , Triphilias

Krenten, „Regular", gebied Korinthe

Krenten, „Select Sun", de rest van Messenia

Krenten, „Regular", uit Patras, de Ionische Eilanden, de Prefectuur Ilias , Triphilias

Krenten „Regular", de rest van Messenia

Krenten, „Regular", andere herkomsten

61,81

60,50

60,06

58,29

57,45

56,66

56,66

55,79

54,92

54,05

49,43 .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2147/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

tot vaststelling, voor het verkoopseizoen 1985/1986, van de aan de telers te
betalen minimumprijs voor rozijnen en krenten (basisprodukt) alsmede van het

bedrag van de produktiesteun voor rozijnen en krenten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 516/77 van de Raad
van 14 maart 1977 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector van op basis van
groenten en fruit verwerkte produkten ('), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 746/85 (2), en met
name op de artikelen 3 ter en 3 quater,
Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 1277/84
van de Raad van 8 mei 1984 houdende vaststelling van
de algemene voorschriften voor de produktiesteunre­
geling in de sector verwerkte groenten en fruit (3),
bepalingen zijn vastgesteld met betrekking tot de
methoden voor de berekening van de produktiesteun ;
Overwegende dat krachtens artikel 3 ter, lid 1 , van
Verordening (EEG) nr. 516/77 de aan de telers te
betalen minimumprijs wordt bepaald op basis van :
a) het niveau van de in het voorgaande verkoopseizoen

geldende minimumprijs ;
b) de ontwikkeling van de basisprijzen in de sector

groenten en fruit ;
c) het feit dat het verse produkt een normale afzet

moet kunnen vinden voor de verschilende bestem­
mingen ;

Overwegende dat in artikel 3 quater van genoemde
verordening de elementen zijn opgenomen waarvan
voor de vaststelling van het bedrag van de produk­
tiesteun wordt uitgegaan ; dat voor rozijnen en krenten
een minimumprijs bij invoer wordt vastgesteld
overeenkomstig artikel 4 bis van genoemde verorde­
ning ; dat bij de berekening , van de produktiesteun
voor deze produkten van de minimumprijs bij invoer
wordt uitgegaan ;
Overwegende dat krachtens artikel 3 ter, lid 2, van
Verordening (EEG) nr. 516/77 de aan de telers te
betalen minimumprijs voor rozijnen en krenten
(basisprodukt) tijdens een bepaald gedeelte van het
verkoopseizoen iedere maand wordt verhoogd met een
bedrag dat overeenkomt met de opslagkosten ; dat bij
de vaststelling van dit bedrag rekening moet worden
gehouden met de technische opslagkosten ;
Overwegende dat in Verordening (EEG) nr. 1321 /85
van de Raad van 23 mei 1985 houdende afwijking van
Verordening (EEG) nr. 989/84 voor wat betreft de

toepassing van de garantiedrempel voor krenten voor
het verkoopseizoen 1985/ 1986 (4), is bepaald dat de aan
de krentenproducenten te betalen minimumprijs met
3 % wordt verlaagd voor het verkoopseizoen 1985/
1986 ; dat het beoogde doel kan worden bereikt door
de voor een bepaalde categorie krenten geldende
minimumprijs met een coëfficiënt te vermenigvul­
digen ;
Overwegende dat voor een vlotte overgang van het
verkoopseizoen 1984/ 198 5 naar het verkoopseizoen
1985/ 1986 een redelijke verhouding tussen de prijzen
voor krenten in acht moet worden genomen ; dat
daartoe de verlaging van de aan de telers te betalen
minimumprijs dient samen te gaan met een overeen­
komstige verlaging van de produktiesteun ;
Overwegende dat de verlaging van de aan de telers te
betalen minimumprijs ook tot uiting moet komen in
de verhoging van die prijs tijdens het verkoopseizoen ;
Overwegende dat de in deze verordening vervatte
maatregelen in overeenstemming zijn met het advies
van het Comité van beheer voor op basis van groenten
en fruit verwerkte produkten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Voor het verkoopseizoen 1985/ 1986 worden :
a) de aan de telers te betalen minimumprijs als

bedoeld in artikel 3 ter van Verordening (EEG) nr.
516/77 voor sultaninerozijnen (basisprodukt) van
kwaliteitsklasse 4
en

b) de produktiesteun als bedoeld in artikel 3 quater
van die verordening voor sultaninerozijnen van
kwaliteitsklasse 4,

vastgesteld zoals aangegeven in de bijlage.

Artikel 2

Voor krenten :

a) wordt de in de bijlage vermelde minimumprijs
vermenigvuldigd met de coëfficiënt 0,97 en met de
coëfficiënten die zijn vermeld in bijlage I bij Veror­
dening (EEG) nr. 2347/84 van de Commissie (*),
en

b) wordt de in de bijlage vermelde produktiesteun
verlaagd met 4,70 Ecu per 100 kg netto .

(') PB nr. L 73 van 21 . 3 . 1977, blz . 1 .
(2) PB nr. L 81 van 23 . 3 . 1985, blz. 10 .
(3 PB nr. L 123 van 9 . 5 . 1984, blz . 25 .

O PB nr. L 137 van 27. 5 . 1985, blz . 43 .
O PB nr. L 219 van 16 . 8 . 1984, blz . 1 .
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in bijlage I bij Verordening nr. 2347/84. De voor
krenten geldende bedragen worden bovendien verme­
nigvuldigd met de coëfficiënt 0,97.

Artikel 3

Voor het verkoopseizoen 1985/ 1986 wordt het bedrag
waarmee de minimumprijs voor rozijnen en krenten
(basisprodukt) op de eerste dag van iedere maand van 1
november tot 1 augustus wordt verhoogd, vastgesteld
op 1,557 Ecu/ 100 kg nettogewicht sultaninerozijnen
van kwaliteitsklasse 4.

Voor de overige kwaliteitsklassen en voor krenten
wordt het bedrag vermenigvuldigd met de op de
minimumprijs toe te passen coëfficiënt die is vermeld

Artikel 4

Deze verordening treedt in werking op de dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publi­
katieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 30 juli 1985.

Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice- Voorzitter

BIJLAGE

I. Aan de telers te betalen minimumprijs

Produkt Ecu/ 100 kg netto,
af-oogstplaats

Sultaninerozijnen van kwaliteitsklasse 4 (basisprodukt) 133,17

II . Produktiesteun

Produkt Ecu/ 100 kg netto

Sultaninerozijnen van kwaliteitsklasse 4 66,03
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VERORDENING (EEG) Nr. 2148/85 VAN DE COMMISSIE

van 30 juli 1985

tot verlenging van de opslagperiode voor bepaalde hoeveelheden gedroogde
vijgen, rozijnen en krenten van de oogsten van 1982 en 1983 die de opslagbureaus

onder zich hebben

Overwegende dat een steun aan de opslag wordt
toegepast voor de opslag van deze produkten ; dat bij
de vaststelling van deze steun met de rentekosten in
verband met de aankoop van de produkten rekening is
gehouden ; dat de steun daarom tijdens de verlengde
opslagperiode moet worden gehandhaafd ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte
maatregelen in overeenstemming zijn met het advies
van het Comité van beheer voor op basis van groenten
en fruit verwerkte produkten,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 516/77 van 14 maart
1977 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector van op basis van groenten en
fruit verwerkte produkten ('), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 746/85 (2),

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2194/81 van de Raad
van 27 juli 1981 houdende algemene voorschriften
voor de produktiesteunregeling voor rozijnen en
krenten en gedroogde vijgen (3), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 2057/84 (4), en met name op
artikel 10, lid 1 , en artikel 14,

Overwegende dat in artikel 10 van Verordening (EEG)
nr. 2194/81 is bepaald dat aan de opslagbureaus voor
de hoeveelheden gedroogde vijgen, rozijnen en
krenten die zij in het kader van de in die verordening
bedoelde contracten hebben aangekocht, opslagsteun
wordt toegekend voor de duur van de opslag van de
betrokken produkten , die het einde van het verkoop­
seizoen niet mag overschrijden ; dat in dat artikel
evenwel is bepaald dat, wanneer de marktsituatie zulks
vereist, verlenging van de opslag van bepaalde hoeveel­
heden kan worden toegestaan ;

Overwegende dat de opslagperiode voor gedroogde
vijgen , rozijnen en krenten uit de verkoopseizoenen
1982/ 1983 en 1983/ 1984 bij Verordening (EEG) nr.
2194/84 van de Commissie (*) en Verordening (EEG)
nr. 3360/83 (6), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EEG) nr. 2195/84 Q, is verlengd tot het einde van het
verkoopseizoen 1984/ 1985 ; dat bij Verordening (EEG)
nr. 1603/83 van de Raad (8) bijzondere maatregelen
voor de afzet van deze produkten zijn vastgesteld ; dat
de opslagperiode dient te worden verlengd totdat de
produkten zijn afgezet ;

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De opslagperiode voor de hoeveelheden gedroogde
vijgen , rozijnen en krenten die de opslagbureaus
overeenkomstig artikel 3 van Verordening (EEG) nr.
2194/81 hebben aangekocht gedurende de verkoopsei­
zoenen 1982/ 1983 en 1983/ 1984 en nog onder zich
hebben, wordt verlengd voor de produkten die onder
Verordening (EEG) nr. 1603/83 vallen, totdat zij
overeenkomstig die verordening zijn afgezet.

Artikel 2

De opslagsteun die is vastgesteld :
a) bij artikel 2 van Verordening (EEG) nr. 362/85 (9)

voor rozijnen en krenten uit het verkoopseizoen
1982/ 1983 ,

b) bij artikel 3 van Verordening (EEG) nr. 581 /85 (10)
voor rozijnen en krenten uit het verkoopseizoen
1983/ 1984,

c) bij artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 3249/83 (")
voor gedroogde vijgen uit het verkoopseizoen
1983/ 1984

wordt aan de opslagbureaus toegekend voor de werke­
lijke duur van de opslag van de betrokken produkten .

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publi­
katieblad van de Europese Gemeenschappen.

') PB nr. L 73 van 21 . 3 . 1977, blz . 1 .
2) PB nr. L 81 van 23 . 3 . 1985, blz . 10 .
3) PB nr. L 214 van 1 . 8 . 1981 , blz . 1 .
4) PB nr. L 191 van 19 . 7. 1984, blz . 4.
*) PB nr. L 199 van 28 . 7. 1984, blz . 35.
6) PB nr. L 335 van 30 . 11 . 1983 , blz . 28 ,
0 PB nr . L 199 van 28 . 7 . 1984, blz . 36 .
8 PB nr . L 159 van 17 . 6 . 1983 , blz . 5 .

O PB nr. L 42 van 13 . 2. 1985, blz . 18 .
( ,0) PB nr. L 67 van 7 . 3 . 1985, blz . 15 .
11 PB nr. L 321 van 18 . 11 . 1983 , blz . 16 .
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985.
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice- Voorzitter
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VERORDENING (EEG) Nr. 2149/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

houdende wederinstelling van de heffing van invoerrechten van toepassing op
schoeisel met buitenzooi en bovendeel van rubber of van kunstmatige plastische
stof van tariefpost 64.01 , van oorsprong uit Maleisië, waarvoor de in Verordening

(EEG) nr. 3562/84 van de Raad vermelde tariefpreferenties zijn verleend

plafond heeft bereikt ; dat het is aangewezen de
rechten voor de betreffende produkten weder in te
stellen ten opzichte van Maleisië,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Met ingang van 3 augustus 1985 wordt de heffing van
invoerrechten, die krachtens Verordening (EEG) nr.
3562/84 was geschorst, weer ingesteld bij invoer in de
Gemeenschap van de volgende produkten van
oorsprong uit Maleisië :

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3562/84 van de Raad
van 18 december 1984 houdende toepassing van
algemene tariefpreferenties voor het jaar 1985 op
bepaalde industrieprodukten van oorsprong uit
ontwikkelingslanden ('), inzonderheid op artikel 13 ,

Overwegende dat op grond van de artikelen 1 en 10
van genoemde verordening schorsing van invoer­
rechten wordt toegekend aan alle • in bijlage III
vermelde landen en gebieden die niet in kolom 4 van
bijlage I voorkomen, in het kader van preferentiële
tariefplafonds die zijn vastgelegd in kolom 9 van
genoemde bijlage I ; dat volgens de bepalingen van
artikel 1 1 van genoemde verordening, zodra de betref­
fende individuele plafonds op het niveau van de
Gemeenschap zijn bereikt, op elk ogenblik kan
worden overgegaan tot de wederinstelling van de
heffing van invoerrechten bij invoer van de betrokken
produkten van oorsprong uit elk land of gebied in
kwestie ;

Overwegende dat voor schoeisel met buitenzooi en
bovendeel van rubber of van kunstmatige plastische
stof van tariefpost 64.01 , het individuele plafond werd
vastgesteld op 519 000 Ecu ; dat op 18 juni 1985 de
invoer in de Gemeenschap van de produkten van
oorsprong uit Maleisië door afboeking het betreffende

Nr. van het

gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving

64.01

(NIMEXE-code
64.01 -alle nummers)

Schoeisel met buitenzooi en
bovendeel van rubber of van kunst­
matige plastische stof

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publi­
katieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 30 juli 1985.
Voor de Commissie

COCKFIELD

Vice - Voorzitter

(') PB nr. L 338 van 27. 12. 1984, blz . 1 .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2150/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

houdende wederinstelling van de heffing van invoerrechten van toepassing op
polyethyleen van postonderverdeling 39.02 C I , van oorsprong uit Saoedi-Arabië,
waarvoor de in Verordening (EEG) nr. 3562/84 van de Raad vermelde tariefprefe­

renties zijn verleend

Gemeenschap van genoemde produkten van
oorsprong uit Saoedi-Arabië door afboekingen de
betreffende referentiebasis heeft bereikt ; dat na de
door de Commissie gedane raadplegingen blijkt dat
handhaving van de preferentiële regeling economische
moeilijkheden in de Gemeenschap veroorzaakt ; dat
derhalve de rechten weer moeten worden ingesteld
voor de betreffende produkten ten opzichte van
Saoedi-Arabië,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Met ingang van 3 augustus 1985 wordt de heffing van
invoerrechten, die was opgeheven krachtens Veror­
dening (EEG) nr. 3562/84, weer ingesteld bij invoer in
de Gemeenschap van de volgende produkten van
oorsprong uit Saoedi-Arabië :

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3562/84 van de Raad
van 18 december 1984 houdende toepassing van
algemene tariefpreferenties voor het jaar 1985 op
bepaalde industrieprodukten van oorsprong uit
ontwikkelingslanden ('), inzonderheid op artikel 13 ,

Overwegende dat op grond van artikel 1 van
genoemde verordening de in bijlage II vermelde
produkten van oorsprong uit alle in bijlage III
vermelde landen en gebieden zijn begunstigd met een
totale schorsing van invoerrechten en in het algemeen
onderworpen aan een driemaandelijks statistisch
toezicht berustend op de in artikel 12 genoemde
referentiebasis ;

Overwegende dat volgens de bepalingen van artikel 1 2,
zodra — in het kader van de preferentiële regeling —
uit de verhoging van invoer van de genoemde
produkten van oorsprong uit één of meer begunstigde
landen, in de Gemeenschap of in een deel van de
Gemeenschap economische moeilijkheden kunnen
voortvloeien, de heffing van invoerrechten kan worden
wederingesteld, na raadpleging van de Lid-Staten door
de Commissie ; dat het, te dien einde, passend is om
de in aanmerking te nemen referentiebasis in het
algemeen vast te stellen op 1 65 % van het hoogste
maximumbedrag dat in 1980 geldig was ;

Overwegende dat voor polyethyleen van postonderver­
deling 39.02 C I, de referentiebasis werd vastgesteld op
6 103 400 Ecu ; dat op 17 juli 1985 de invoer in de

Nr. van het

gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving

39.02 C I

(NIMEXE-code :
39.02-03 tot 13)

Polyethyleen

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publi­
katieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

COCKFIELD

Vice - Voorzitter

') PB nr. L 338 van 27. 12. 1984, blz . 1 .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2151 /85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

tot vaststelling van de invoerheffingen in de sector melk en zuivelprodukten

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 804/68 van de Raad
van 27 juni 1968 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector melk en zuivelpro­
dukten ('), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG)
nr. 1 298/85 (2), inzonderheid op artikel 14, lid 8 ,

Overwegende dat de invoerheffingen in de sector melk
en zuivelprodukten werden vastgesteld door Verorde­
ning (EEG) nr. 1935/85 (3) ;

Overwegende dat de toepassing van de in Verordening
(EEG) nr. 1935/85 neergelegde bepalingen op de
prijzen waarover de Commissie thans beschikt, leidt
tot het wijzigen van de thans geldende heffingen over­
eenkomstig de bijlage van deze verordening,

De in artikel 14, lid 2, van Verordening (EEG) nr.
804/68 bedoelde invoerheffingen worden vastgesteld
in de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 augustus
1985 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice- Voorzitter

(') PB nr . L 148 van 28 . 6 . 1968 , blz . 13 .
(2) PB nr. L 137 van 27. 5 . 1985, blz . 5 .
(3) PB nr. L 181 van 13 . 7 . 1985, blz . 8 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 30 juli 1985 tot vaststelling van de invoer­
heffingen in de sector melk en zuivelprodukten

(in Ecu/100 kg nettogewicht, tenzij anders aangegeven)

Nummer van het
gemeenschappelijk douanetarief

Code Bedrag van de heffing

04.01 A I a) 0110 27,94

04.01 A I b) 0120 25,53

04.01 Alla) 1 0130 25,53

04.01 A II a) 2 0140 31,25

04.01 A II b) 1 0150 24,32

04.01 A II b) 2 0160 30,04
04.01 B I 0200 62,45
04.01 B II 0300 132,10
04.01 B III 0400 204,16
04.02 A I 0500 19,44

04.02 A II a) 1 . 0620 128,74

04.02 A II a) 2 0720 176,16

04.02 A II a) 3 0820 178,58

04.02 A II a) 4 0920 245,00

04.02 A II b) 1 1020 121,49

04.02 A II b) 2 1120 168,91

04.02 A II b) 3 1220 171,33

04.02 A II b) 4 1320 237,75

04.02 A III a) 1 1420 27,57

04.02 A III a) 2 1520 37,22

04.02 A III b) 1 1620 132,10

04.02 A III b) 2 1720 204,16

04.02 B I a) 1820 36,27

04.02 B I b) 1 aa) 2220 per kg 1,2149 (4)
04.02 B I b) 1 bb) 2320 per kg 1,6891 (4)
04.02 B I b) 1 cc) 2420 per kg 2,3775 (4)
04.02 B I b) 2 aa) 2520 per kg 1,2149 0
04.02 B I b) 2 bb) 2620 per kg 1,6891 0
04.02 B I b) 2 cc) 2720 per kg . 2,3775 0
04.02 B II a) 2820 52,91

04.02 B II b) 1 2910 per kg 1,3210 0
04.02 B II b) 2 3010 per kg 2,0416 0
04.03 A 3110 240,19

04.03 B 3210 293,03

04.04 A 3300 184,99 0
04.04 B 3900 238,75 0
04.04 C 4000 163,23 0
04.04 D I a) 4410 169,02 0
04.04 D I b) 4510 178,43 0
04.04 D II 4610 275,15

04.04 E I a) 4710 238,75

04.04 E I b) 1 4800 195,32 ( 10)
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(in Ecu/100 kg nettogewicht, tenzij anders aangegeven)
Nummer van het

gemeenschappelijk douanetarief Code Bedrag van de heffing

04.04 E I b) 2 5000 181,15c 1 )
04.04 E I c) 1 5210 135,86

04.04 E I c) 2 5250 277,87

04.04 E II a) 5310 238,75

04.04 E II b) 5410 277,87
17.02 A II 5500 41,79 ( l2)
21.07 F I 5600 41,79

23.07 B I a) 3 5700 93,54

23.07 B I a) 4 5800 121,48

23.07 B I b) 3 5900 112,81

23.07 B I c) 3 6000 90,75
23.07 B II 6100 121,48
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(') Voor de toepassing van deze onderverdeling wordt onder „bijzondere melk voor zuigelingen" verstaan, de produkten die vrij
zijn van ziekteverwekkende en van toxicogene kiemen en die minder dan 10 000 levensvatbare aëroben en minder dan 2 coli­
bacteriën per gram bevatten .

(2) Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarden en bepalingen, vast te stellen door de bevoegde auto­
riteiten .

(3) Voor de berekening van het vetgehalte wordt het gewicht van de toegevoegde suiker niet in aanmerking genomen .
(4) De heffing per 100 kg produkt, behorende tot deze onderverdeling, is gelijk aan de som van de volgende elementen :

a) het per kg aangegeven bedrag vermenigvuldigd met het gewicht van de melk en de room in 100 kg produkt,
b) 7,25 Ecu,
c) 24,55 Ecu.

(*) De heffing per 100 kg produkt, behorende tot deze onderverdeling, is gelijk aan de som van de volgende elementen :
a) het per kg aangegeven bedrag vermenigvuldigd met het gewicht van de melk en de room in 100 kg produkt,
b) 24,55 Ecu .

(6) De heffing per 100 kg netto is beperkt tot :
— 18,13 Ecu voor de produkten aangegeven onder a) van bijlage I van Verordening (EEG) nr. 1767/82 voor invoer vanuit

Zwitserland of de produkten aangegeven onder c) van genoemde bijlage voor invoer vanuit Oostenrijk en Finland,
— 9,07 Ecu voor de produkten aangegeven onder b) van bijlage I van Verordening (EEG) nr. 1767/82 voor invoer vanuit Zwit­

serland.

f7) De heffing is beperkt tot 6 % van de douanewaarde voor invoer vanuit Zwitserland, overeenkomtig artikel 1 , lid 3 , van Veror­
dening (EEG) nr. 1767/82 .

(8) De heffing per 100 kg netto is beperkt tot 50 Ecu voor de produkten aangegeven onder o) en onder p) van bijlage I van Veror­
. dening (EEG) nr. 1767/82 voor invoer vanuit Oostenrijk .

(9) De heffing per 100 kg netto is beperkt tot 36,27 Ecu voor de produkten aangegeven onder g) van bijlage I van Verordening
(EEG) nr. 1767/82 voor invoer vanuit Zwitserland of de produkten aangegeven onder h) van genoemde bijlage voor invoer
vanuit Oostenrijk en Finland.

( 10) De heffing per 100 kg netto is beperkt tot :
— 12,09 Ecu voor de produkten aangegeven onder d) van bijlage I van Verordening (EEG) nr. 1767/82 voor invoer vanuit

Canada,
— 15,00 Ecu voor de produkten aangegeven onder e) en f) van genoemde bijlage voor invoer vanuit Australië en Nieuw­

Zeeland .

(") De heffing per 100 kg netto is beperkt tot :
— 77,70 Ecu voor de produkten aangegeven onder i) van bijlage I van Verordening (EEG) nr. 1767/82 voor invoer vanuit

Roemenië en Zwitserland,
— 50 Ecu voor de produkten aangegeven onder o) en onder p) van genoemde bijlage voor invoer vanuit Oostenrijk,
— 101,88 Ecu voor de produkten aangegeven onder k) van genoemde bijlage voor invoer vanuit Roemenië en Zwitserland,
— 65,61 Ecu voor de produkten aangegeven onder 1 ) van genoemde bijlage voor invoer vanuit Bulgarije , Hongarije , Israël ,

Roemenië , Turkije en Joegoslavië en voor de produkten aangegeven onder m) van genoemde bijlage voor invoer vanuit
Bulgarije, Hongarije , Israël , Roemenië, Turkije, Cyprus en Joegoslavië,

— 55 Ecu voor de produkten aangegeven onder n) van genoemde bijlage voor invoer vanuit Oostenrijk, voor de produkten
aangegeven onder s) van genoemde bijlage voor invoer vanuit Finland en voor de produkten aangegeven onder r) van
genoemde bijlage voor invoer vanuit Noorwegen,

— 18,13 Ecu voor de produkten aangegeven onder q) van genoemde bijlage voor invoer vanuit Finland,
— 15,00 Ecu voor de produkten aangegeven onder f) van genoemde bijlage voer invoer vanuit Australië en Nieuw-Zeeland .

( 12) De lactose (melksuiker) en de melksuikerstroop, die behoren tot de onderverdeling 17.02 A I zijn krachtens Verordening (EEG)
nr. 2730/75 onderworpen aan dezelfde heffing als die welke van toepassing is op lactose (melksuiker) die behoort tot de onder­
verdeling 17.02 A II .

( 13) Onder zuivelprodukten in de zin van onderverdeling ex 23.07 B worden verstaan de produkten die behoren tot de posten
04.01 , 04.02, 04.03 , 04.04 en de onderverdelingen 17.02 A en 21.07 F I.
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VERORDENING (EEG) Nr. 2152/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

tot vaststelling van extra bedragen voor bepaalde produkten in de sector
varkensvlees

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

bedragen voor de produkten waarvoor geen sluisprijs
bestaat, kunnen worden vastgesteld ; dat Verordening
nr. 202/67/EEG bepaalde wijzen van toepassing voor­
ziet, met name voor wat betreft de vaststelling van
aanbiedingen franco grens voor deze produkten ; dat
volgens de inlichtingen die de Commissie hebben
bereikt, de aanbiedingen uit derde landen, bepaald
door rekening te houden met zowel de prijzen , die
staan aangegeven op de douanedocumenten als met
alle andere elementen die aanwijzingen verschaffen
omtrent de prijzen die in derde landen worden toege­
past, zich op een wijze ontwikkelen dat het noodzake­
lijk is het extra bedrag voor deze produkten vast te
stellen op een bedrag als aangegeven in bijlage dezes ;

Overwegende dat volgens artikel 1 van Verordening nr.
121 /65/EEG Q en van de Verordeningen (EEG) nr.
564/68 (8), (EEG) nr. 998/68 (*), gewijzigd bij Verorde­
ning (EEG) nr. 328/83 (10), (EEG) nr. 2260/69 (»'), gewij­
zigd bij Verordening (EEG) nr. 328 /83 , en (EEG) nr.
1570/71 ( l2), gewijzigd bij Verordening (EEG) nr.
328/83 , de heffingen voor bepaalde in deze verorde­
ning genoemde produkten van oorsprong en met
herkomst uit de Bondsrepubliek Oostenrijk, de Volks­
republiek Polen, de Hongaarse Volksrepubliek, de
Socialistische Republiek Roemenië en de Volksrepu­
bliek Bulgarije niet met een extra bedrag worden
verhoogd ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte
maatregelen in overeenstemming zijn met het advies
van het Comité van beheer voor varkensvlees,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2759/75 van de Raad
van 29 oktober 1975 houdende een gemeenschappe­
lijke ordening der markten in de sector varkens­
vlees ('), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG)
2966/80 (2), en met name op artikel 13 , lid 5, tweede
alinea,

Overwegende dat, indien voor een produkt de aanbie­
dingsprijs franco grens, hierna „aanbiedingsprijs"
genoemd, beneden de sluisprijs daalt, de heffingen op
dit produkt moeten worden verhoogd met een extra
bedrag dat gelijk is aan het verschil tussen de sluisprijs
en de overeenkomstig artikel 1 van Verordening nr.
202/67/EEG van de Commissie van 28 juni 1967
houdende vaststelling van de extra bedragen bij invoer
van produkten in de varkensvleessector uit derde
landen (3), gewijzigd bij Verordening nr. 614/67/
EEG (4), bepaalde aanbiedingsprijs ;

Overwegende dat de aanbiedingsprijs moet worden
vastgesteld voor alle invoer uit alle derde landen ; dat
echter, indien de uitvoer vanuit één of meer derde
landen plaatsvindt tegen abnormaal lage prijzen ,
beneden de prijzen die worden toegepast door de
andere derde landen, een tweede aanbiedingsprijs
moet worden vastgesteld voor de uitvoer uit deze
andere landen ;

Overwegende dat volgens de gegevens, die gediend
hebben voor de vaststelling van de gemiddelde aanbie­
dingsprijzen van de in artikel 1 , lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 2759/75 genoemde produkten extra
bedragen moeten worden vastgesteld als aangegeven in
de bijlage voor de daarin al naar gelang van de
produkten en landen van herkomst genoemde invoer ;

Overwegende dat Verordening (EEG) nr. 2767/75 van
de Raad van 29 oktober 1975 (^ laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EEG) nr. 1906/83 (6), de algemene
regels heeft aangegeven , met behulp waarvan de extra

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Voor de in de bijlage genoemde produkten van artikel
1 , lid 1 , van Verordening (EEG) nr. 2759/75 worden de
in artikel 13 van die verordening bedoelde extra
bedragen vastgesteld als aangegeven in de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 augustus
1985 .

(') PB nr. L 282 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
0 PB nr. L 307 van 18 . 11 . 1980 , blz . 5 .
(3) PB nr. 134 van 30 . 6 . 1967, blz . 2837/67.
(4) PB nr. 231 van 27. 9 . 1967, blz . 6 .
O PB nr . L 282 van 1 . 11 . 1975, blz . 29 .
6) PB nr. L 190 van 14 . 7 . 1983 , blz . 4 .

O PB nr. 155 van 18 . 9 . 1965, blz . 2560/65 .
(8) PB nr. L 107 van 8 . 5 . 1968 , blz . 6 .
O PB nr. L 170 van 19 . 7 . 1968 , blz . 14 .
( I0) PB nr. L 38 van 10 . 2 . 1983 , blz . 12 .
(") PB nr. L 286 van 14 . 11 . 1969, blz . 22 .
12 PB nr. L 165 van 23 . 7 . 1971 , blz . 23 .
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice - Voorzitter

BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 30 juli 1985 tot vaststelling van extra bedragen
voor bepaalde produkten in de sector varkensvlees

Nr. van het

gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving Extra bedrag
Ecu/ 100 kg Oorsprong van de invoeren

01.03 Levende varkens :

A. Huisdieren :

II . andere :

b) overige 35,00 Oorsprong : Duitse Democrati­
sche Republiek (')

02.01 Vlees en eetbare slachtafvallen, van de dieren bedoeld bij
de posten 01.01 tot en met 01.04, vers, gekoeld of bevro­
ren :

A. Vlees :

III . van varkens :

a) van huisdieren :
1 . hele of halve varkens 55,00 Oorsprong : Duitse Democrati­

sche Republiek (')
2 . Hammen en delen daarvan 5,00 Oorsprong : Duitse Democrati­

sche Republiek (') en
Tsjechoslowakije

6 . ander :

bb) overig 20,00 Oorsprong : Hongarije

(') Met uitzondering van de binnenlandse handel van Duitsland overeenkomstig het Protocol betreffende de binnenlandse handel
van Duitsland en de daarmede samenhangende vraagstukken .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2153/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

houdende instelling van een compenserende heffing bij invoer van aubergines
van oorsprong uit Spanje

stateerd op de representatieve markten of, in bepaalde
omstandigheden, op andere markten ;

Overwegende dat voor Spaanse aubergines de aldus
berekende invoerprijs zich gedurende twee opeenvol­
gende marktdagen gehandhaafd heeft op een peil dat
ten minste 0,6 Ecu beneden de referentieprijs ligt ; dat
derhalve een compenserende heffing ingesteld moet
worden voor dit produkt ;

Overwegende dat, ten einde de normale werking van
de regeling te verzekeren , het nodig is voor de
berekening van de invoerprijs :

— een uit de spilkoers voortvloeiende omrekenings­
koers waarop de in artikel 2 ter, lid 2, van Veror­
dening (EEG) nr. 974/71 (*), gewijzigd bij Veror­
dening (EEG) nr. 855/84 Q, bedoelde coëfficiënt is
toegepast, voor de munteenheden welke onderling
worden gehandhaafd binnen een contante
maximummarge op een bepaald moment van
2,25 % ,

— een omrekeningskoers voor de andere munteen­
heden gebaseerd op het rekenkundig gemiddelde
van de contante wisselkoersen voor elke van deze
munteenheden gedurende een bepaald tijdvak ten
opzichte van de munteenheden van de Gemeen­
schap bedoeld in het vorige streepje en bovenge­
noemde coëfficiënt,

aan te houden,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1035/72 v'an de Raad
van 18 mei 1972 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector groenten en fruit ('),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1332/
84 (2), en met name op artikel 27, lid 2, tweede alinea,

Overwegende dat artikel 25, lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 1035/72 bepaalt dat wanneer de invoerprijs
van een uit een derde land ingevoerd produkt zich
gedurende twee opeenvolgende marktdagen handhaaft
op een peil dat ten minste 0,6 Ecu beneden de
referentieprijs ligt, behoudens uitzonderlijke gevallen,
een compenserende heffing voor de betrokken
herkomst wordt ingesteld ; dat deze heffing gelijk
moet zijn aan het verschil tussen de referentieprijs en
het rekenkundig gemiddelde van beide laatste invoer­
prijzen welke voor deze herkomst bekend zijn ;

Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 752/85
van de Commissie van 22 maart 1985 tot vaststelling
van de referentieprijzen voor aubergines voor het
verkoopseizoen 1985 (3) de referentieprijs voor dit
produkt van kwaliteitsklasse I werd vastgesteld op
69,85 Ecu per 100 kg netto voor de maand juli 1985 ;

Overwegende dat de invoerprijs voor een bepaalde
herkomst gelijk is aan de laagste representatieve prijs
of aan het gemiddelde van de laagste representatieve
prijzen , genoteerd voor ten minste 30 % van de
hoeveelheden van de betrokken herkomst die op alle
representatieve markten waarvoor noteringen
beschikbaar zijn in de handel zijn gebracht, welke prijs
of prijzen worden verminderd met de in artikel 24, lid
3 , van Verordening (EEG) nr. 1035/72 bedoelde
rechten en heffingen ; dat het begrip representatieve
prijzen is omschreven in artikel 24, lid 2, van Veror­
dening (EEG) nr. 1035/72 ;

Overwegende dat volgens het bepaalde in artikel 3 , lid
1 , van Verordening (EEG) nr. 21 18 /74 (4), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 311 0/83 (^ de in
aanmerking te nemen prijzen moeten worden gecon­

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Er wordt op de invoer van aubergines (onderverdeling
07.01 T II van het gemeenschappelijk douanetarief),
van oorsprong uit Spanje een compenserende heffing
toegepast waarvan het bedrag is vastgesteld op 34,10
Ecu per 100 kg netto .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 augustus
1985 .(') PB nr. L 118 van 20 . 5 . 1972, blz . 1 .

(2) PB nr. L 130 van 16 . 5 . 1984, blz . 1 .
O PB nr. L 81 van 23 . 3 . 1985, blz . 22 .
(4) PB nr . L 220 van 10 . 8 . 1974, blz . 20 .
O PB nr. L 303 van 5 . 11 . 1983 , blz 5 .

(6) PB nr. L 106 van 12. 5 . 1971 , blz . 1 .
O PB nr. L 90 van 1 . 4 . 1984, blz . 1 .
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice- Voorzitter
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VERORDENING (EEG) Nr. 2154/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 2036/85 houdende instelling van een
compenserende heffing bij invoer van peren van oorsprong uit Spanje

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1035/72 van de Raad
van 18 mei 1972 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector groenten en fruit ('),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1332/
84 (2), en met name op artikel 27, lid 2, tweede alinea,
Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 2036/85
van de Commissie van 23 juli 1985 (3) een compense­
rende heffing werd ingesteld bij invoer van peren van
oorsprong uit Spanje ;

Overwegende dat in artikel 26, lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 1035/72 de voorwaarden zijn vastgesteld
waaronder een heffing, vastgesteld in toepassing van

artikel 25 van genoemde verordening, wordt gewij­
zigd ; dat deze voorwaarden aanleiding geven tot
wijziging van de compenserende heffing voor de
invoer van peren van oorsprong uit Spanje,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Het in artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 2036/85
voorkomende bedrag van 2,78 Ecu wordt vervangen
door 7,84 Ecu.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 31 juli 1985 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985.
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice- Voorzitter

(') PB nr. L 118 van 20 . 5 . 1972, blz . 1 .
(2) PB nr. L 130 van 16 . 5 . 1984, blz . 1 .
3 PB nr. L 192 van 24. 7 . 1985, blz . 12.
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VERORDENING (EEG) Nr. 2155/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

tot vaststelling van de invoerheffingen voor witte suiker en ruwe suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1785/81 van de Raad
van 30 juni 1981 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector suiker ('), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1482/85 (2), inzon­
derheid op artikel 16, lid 8 ,

Overwegende dat de heffingen welke van toepassing
zijn bij de invoer van witte suiker en van ruwe suiker,
vastgesteld zijn bij Verordening (EEG) nr. 1809/85 (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 2133/
85 (4);

Overwegende dat de toepassing van de in Verordening
(EEG) nr. 1809/85 neergelegde regelen en bepalingen

op de gegevens waarover de Commissie thans beschikt,
leidt tot het wijzigen van de thans geldende heffingen
overeenkomstig de bijlage van deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De in artikel 16, lid 1 , van Verordening (EEG)
nr. 1785/81 bedoelde invoerheffingen worden voor
ruwe suiker van de standaardkwaliteit en voor witte
suiker vastgesteld in de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 31 juli 1985 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice-Voorzitter

(') PB nr. L 177 van 1 . 7 . 1981 , blz . 4 .
(2) PB nr. L 151 van 10 . 6 . 1985, blz . 1 .
(3) PB nr. L 169 van 29 . 6 . 1985, blz . 77 .
(4) PB nr. L 198 van 30 . 7 . 1985, blz . 59 .

BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 30 juli 1985 tot vaststelling van de invoer­
heffingen voor witte suiker en ruwe suiker

(Ecu/100 kg)

Nr. van het

gemeen­
schappelijk
douanetarief

Omschrijving Bedrag
der heffing

17.01 Beetwortelsuiker en rietsuiker, in vaste vorm :

A. witte suiker ; suiker, gearomatiseerd of met toegevoegde kleur­
stoffen 48,01

B. ruwe suiker 43,32 (')

(') Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 % . Indien het rendement van de
geïmporteerde ruwe suiker van 92 % afwijkt, wordt het bedrag van de toe te passen heffing bere­
kend overeenkomstig het bepaalde in artikel 2 van Verordening (EEG) nr. 837/68 .
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VERORDENING (EEG) Nr. 2156/85 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 1985

tot wijziging van de invoerheffingen voor op basis van granen en rijst verwerkte
produkten

ning (EEG) nr. 974/71 ("), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 855/84 (u), bedoelde coëffi­
ciënt is toegepast, voor de munteenheden welke
onderling worden gehandhaafd binnen een
contante maximummarge op een bepaald moment
van 2,25 %,

— een omrekeningskoers voor de andere munteen­
heden gebaseerd op het rekenkundig gemiddelde
van de contante wisselkoersen voor elke van deze
munteenheden gedurende een bepaald tijdvak ten
opzichte van de munteenheden van de Gemeen­
schap bedoeld in het vorige streepje, en bovenge­
noemde coëfficiënt,

aan te houden ; deze wisselkoersen zijn de op 29 juli
1985 vastgestelde koersen ;
Overwegende dat het laatst waargenomen verschil
tussen de heffing van het basisprodukt met meer dan
3,02 Ecu per ton afwijkt van het gemiddelde van de
heffingen ; dat de thans geldende heffingen derhalve ,
krachtens artikel 1 van Verordening (EEG) nr.
1579/74 (u) overeenkomstig de bij deze verordening
gevoegde tabel moeten worden gewijzigd,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 2727/75 van de Raad
van 29 oktober 1975 houdende een gemeenschappe­
lijke ordening der markten in de sector granen ('),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 1018 /
84 (2), inzonderheid op artikel 14, lid 4,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 1418/76 van de Raad
van 21 juni 1976 houdende een gemeenschappelijke
ordening van de rijstmarkt (3), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 1025/84 (4), inzonderheid op
artikel 12, lid 4,
Gelet op Verordening nr. 129 van de Raad inzake de
waarde van de rekeneenheid en de wisselkoersen die
in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbe­
leid moeten worden toegepast (*), laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EEG) nr. 2543/73 (6), inzonderheid op
artikel 3 ,

Gelet op het advies van het Monetair Comité ,
Overwegende dat de bij de invoer van de op basis van
granen en rijst verwerkte produkten geldende
heffingen zijn vastgesteld bij Verordening (EEG) nr.
1734/85 Q, laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG)
nr. 2105/85 (8) ;
Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 1027/84
van de Raad van 31 maart 1984 (9) Verordening (EEG)
nr. 2744/75 (10) gewijzigd is met betrekking tot de
produkten van post 23.02 A van het gemeenschappe­
lijk douanetarief ;
Overwegende dat, ten einde de normale werking van
het stelsel van heffingen te verzekeren , het nodig is
voor de berekening van deze laatste :
— een uit de spilkoers voortvloeiende omrekenings­

koers waarop de in artikel 2 ter, lid 2, van Verorde­

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

De bij de invoer van de in Verordening (EEG) nr.
2744/75, laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr.
1027/84, bedoelde op basis van granen en rijst
verwerkte produkten te innen heffingen , vastgesteld in
de bijlage van de gewijzigde Verordening (EEG) nr.
1734/85 worden gewijzigd overeenkomstig de bijlage .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 31 juli 1985 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk
in elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 30 juli 1985 .
Voor de Commissie

Frans ANDRIESSEN

Vice - Voorzitter

') PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 1 .
2) PB nr. L 107 van 19 . 4. 1984, blz . 1 .
3) PB nr. L 166 van 25. 6 . 1976, blz . 1 .
4) PB nr . L 107 van 19 . 4 . 1984, blz . 13 .
*) PB nr. 106 van 30 . 10 . 1962, blz . 2553/62 .
6) PB nr. L 263 van 19 . 9 . 1973 , blz . 1 .
^ PB nr . L 166 van 26 . 6 . 1985, blz . 19 .
8) PB nr. L 197 van 27. 7 . 1985, blz . 43 .
») PB nr . L 107 van 19 . 4 . 1984, blz . 15 .
10) PB nr. L 281 van 1 . 11 . 1975, blz . 65 .

(") PB nr. L 106 van 12 . 5 . 1971 , blz . 1 .
( ,2) PB nr. L 90 van 1 . 4 . 1984, blz . 1 .
H PB nr . L 168 van 25 . 6 . 1974, blz . 7 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 30 juli 1985 tot wijziging van de invoerheffingen
voor op basis van granen en rijst verwerkte produkten

(Ecu/ton)

Nummer van het gemeenschappelijk
douanetarief

Heffingen

Derde landen
(met uitzondering van ACS­

Staten of LGO)
ACS-Staten of LGO

11.01 E I (2) 207,44 201,40
11.01 E II (2) 117,15 114,13
1 1.02 A II (2) 248,05 242,01
1 1.02 A Va) 1 0 172,50 166,46
1 1 .02 A V a) 2 (2) 207,44 201,40
1 1.02 A Vb) (2) 117,15 114,13
1 1.02 B II b) (2) 181,84 178,82
1 1.02 B II c) (2) 182,04 179,02
1 1.02 C II (2) 218,14 215,12
11.02C V (2) 1 82,04 179,02
1 1.02 D II (2) 140,16 137,14
1 1 .02 D V (2) 117,15 114,13
1 1.02 E II b) (2) 248,05 242,01
1 1.02 E II c) (2) 207,44 201,40
11.02 F II (2) 248,05 242,01
11.02 F V (2) 207,44 201,40
1 1.02 G II 89,96 83,92
1 1 .04 C II a) 169,44 145,26 0
1 1.04 C II b) 200,69 176,51 0
11.08 AI 169,44 148,89
11.08 A IV 169,44 148,89
11.08 AV 169,44 74,44 0
17.02 B II a)(3) 290,93 194,21
17.02 B II b) (3) 215,38 148,89
17.02 F II a) 300,18 203,46
17.02 F II b) 207,98 141,49
21.07 F II 215,38 148,89
23.03 A I 366,30 184,96

(2) Voor het onderscheid tussen de produkten bedoeld in de posten 11.01 en 11.02 enerzijds en die
bedoeld in onderverdeling 23.02 A anderzijds, worden geacht onder de posten 11.01 en 11.02 te
vallen de produkten die tegelijkertijd :
— een zetmeelgehalte hebben (bepaald volgens de gewijzigde polarimetrische methode van Ewers)

van meer dan 45 gewichtspercenten, berekend op de droge stof, en
— een asgehalte hebbén (onder aftrek van eventueel toegevoegde mineralen), berekend op de

droge stof, van ten hoogste 1,6 gewichtspercent voor rijst, 2,5 gewichtspercenten voor tarwe en
rogge, 3 gewichtspercenten voor gerst, 4 gewichtspercenten voor boekweit, 5 gewichtspercenten
voor haver en 2 gewichtspercenten voor andere granen .

Graankiemen, ook indien geplet, in vlokken of gemalen, vallen in elk geval onder post 1 1 .02.
(3) Dit produkt dat valt onder onderverdeling 17.02 B I is , krachtens Verordening (EEG) nr. 2730/75

onderworpen aan dezelfde heffing als de produkten vallende onder onderverdeling 17.02 B II .
(?) Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 435/80 wordt de heffing voor de volgende produkten van

oorsprong uit de Staten in Afrika, het Caribische gebied en de Stille Oceaan, en uit de landen en
gebieden overzee niet toegepast :
— arrow-root (pijlwortel) van tariefpost 07.06 A,
— meel en gries van arrow-root (pijlwortel) van tariefpost 1 1 .04 C,
— zetmeel van arrow-root (pijlwortel) van tariefpost 1 1 .08 A V.
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II

(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD

van 16 juli 1985
betreffende de sluiting van een Overeenkomst inzake overleg Gemeenschap­
COST met betrekking tot een gecoördineerde actie op het gebied van het
gebruik van houtcellulose bevattende bijprodukten en andere plantaardige resi­

duen voor de diervoeding (COST-actie 84 bis)

(85/366/EEG)

Overwegende dat deze Overeenkomst dient te worden
goedgekeurd,

BESLUIT :

Artikel 1

De Overeenkomst inzake overleg Gemeenschap-COST
met betrekking tot een gecoördineerde actie op het
gebied van het gebruik van houtcellulose bevattende
bijprodukten en andere plantaardige residuen voor de
diervoeding (COST-actie 84 bis) wordt namens de
Gemeenschap goedgekeurd.
De tekst van de Overeenkomst is aan dit besluit
gehecht.

Artikel 2

De Voorzitter van de Raad verricht de kennisgeving
bedoeld in artikel 6, lid 2, van de Overeenkomst.

Gedaan te Brussel , 16 juli 1985 .

Voor de Raad

De Voorzitter

M. FISCHBACH

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gezien het ontwerp-besluit ingediend door de
Commissie,

Overwegende dat bij Besluit 84/ 197/EEG (') door de
Raad een gecoördineerde actie van de Europese
Economische Gemeenschap op het gebied van het
gebruik van houtcellulose bevattende bijprodukten en
andere plantaardige residuen voor de diervoeding is
vastgesteld ;

Overwegende dat in artikel 6 van Besluit 84/ 197/EEG
is bepaald dat de Gemeenschap met aan de Europese
samenwerking op het gebied van het wetenschappelijk
en technisch onderzoek (COST) deelnemende derde
Staten een Overeenkomst kan sluiten, ten einde voor
coördinatie tussen de actie van de Gemeenschap en de
overeenkomstige programma's van deze Staten te
zorgen ;

Overwegende dat de Raad bij besluit van 20 februari
1984 de Commissie heeft gemachtigd onderhande­
lingen over een overeenkomst te voeren ;

Overwegende dat de door de Commissie gevoerde
onderhandelingen zijn afgesloten ;

(') PB nr. L 103 van 16 . 4 . 1984, blz . 23 .
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OVEREENKOMST INZAKE OVERLEG GEMEENSCHAP-COST

met betrekking tot een gecoördineerde actie op het gebied van het gebruik van
houtcellulose bevattende bijprodukten en andere plantaardige residuen voor de

diervoeding (COST-actie 84 bis)

DE EUROPESE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP,

hierna „de Gemeenschap" te noemen,

DE DEZE OVEREENKOMST ONDERTEKENENDE
STATEN,

hierna „de deelnemende derde landen" te noemen,

Overwegende dat een onderzoekactie op het gebied
van de produktie en vervoedering van microbieel eiwit,
die ten uitvoer werd gelegd krachtens een op 27 maart
1980 in het kader van de Europese Samenwerking op
het gebied van het wetenschappelijk en technisch
onderzoek (COST) ondertekende gemeenschappelijke
verklaring van intentie (COST-actie 83/84) zeer
bemoedigende resultaten heeft opgeleverd ;

Overwegende dat de Raad van de Europese Gemeen­
schappen bij besluit van 2 april 1984 een gecoördi­
neerde actie van de Gemeenschap op het gebied van
het gebruik van houtcellulose bevattende bijprodukten
en andere plantaardige residuen voor de diervoeding
heeft vastgesteld ;

Overwegende dat de Lid-Staten van de Gemeenschap
en de deelnemende derde landen , hierna „de Staten" te
noemen, het voornemen hebben het in bijlage A
omschreven onderzoek uit te voeren overeenkomstig
de voor hun nationale programma's geldende regels en
procedures, en bereid zijn dit onderzoek aan een naar
hun mening wederzijdse voordelen opleverende coör­
dinatie te onderwerpen ;

Overwegende dat voor het onderzoek waarop de
gecoördineerde actie betrekking heeft een financiële
bijdrage van de Staten ten bedrage van rond 25
miljoen Ecu nodig zal zijn ,

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN :

Artikel 1

De Gemeenschap en de deelnemende derde landen,
hierna „de Overeenkomstsluitende partijen" te
noemen, nemen gedurende een zich tot 1 april 1988
uitstrekkende periode deel aan een gecoördineerde
actie op het gebied van het gebruik van houtcellulose
bevattende bijprodukten en andere plantaardige resi­
duen voor de diervoeding.

Deze actie omvat de coördinatie tussen het programma
van de gecoördineerde actie van de Gemeenschap en
de overeenkomstige programma's van de deelnemende
derde landen . De onderzoekthema's waarop deze
Overeenkomst betrekking heeft, zijn vermeld in
bijlage A.

De Staten blijven volledige verantwoordelijkheid
dragen voor het onderzoek dat door hun nationale
instellingen of instanties wordt uitgevoerd .

Artikel 2

De coördinatie tussen de Overeenkomstsluitende
partijen wordt verzorgd door een coördinatiecomité
Gemeenschap-COST, hierna „het Comité" te noemen .
Het Comité stelt zijn reglement van orde vast. Het
secretariaat van het Comité wordt waargenomen door
de Commissie van de Europese Gemeenschappen,
hierna „de Commissie" te noemen .

Taakomschrijving en samenstelling van het Comité
zijn opgenomen in bijlage B.

Artikel 3

Met het oog op een zo doeltreffend mogelijke uitvoe­
ring van de gecoördineerde actie kan door de
Commissie in overleg met de afgevaardigden van de
deelnemende derde landen in het Comité een project­
leider worden benoemd.

Artikel 4

De financiële bijdragen van de Overeenkomstsluitende
partijen in de kosten van de coördinatie voor de in
artikel 1 , eerste alinea, bedoelde periode worden vast­
gesteld op :
— maximaal 650 000 Ecu voor de Gemeenschap,
— maximaal 65 000 Ecu voor elk deelnemend derde

land .

De Ecu is de rekeneenheid gedefinieerd in het van
kracht zijnde Financieel Reglement van toepassing op
de algemene begroting van de Europese Gemeen­
schappen en in de financiële bepalingen die uit
hoofde van dit Reglement zijn vastgesteld.
De bepalingen inzake de financiering van de Overeen­
komst zijn opgenomen in bijlage C.

Artikel 5

1 . In het kader van het Comité wisselen de Staten
geregeld alle dienstige gegevens uit die voortvloeien
uit het onderzoek waarop de gecoördineerde actie
betrekking heeft. Zij beijveren zich ook informatie te
verstrekken over soortgelijk door andere instanties
gepland of verricht onderzoek . De door een Staat
verstrekte informatie wordt steeds vertrouwelijk behan­
deld indien deze Staat daarom verzoekt.

2 . Na raadpleging van het Comité stelt de
Commissie aan de hand van de verstrekte gegevens
jaarlijks een verslag op over de stand van de werkzaam­
heden en doet dit aan de Staten toekomen .
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3 . Aan het einde van de looptijd van de gecoördi­
neerde actie zendt de Commissie, na raadpleging van
het Comité, de Staten een algemeen verslag over de
uitvoering en de uitkomsten van de actie . Dit verslag
wordt door de Commissie uiterlijk zes maanden na
toezending aan de Staten gepubliceerd, tenzij een Staat
hiertegen bezwaar aantekent . In dat geval wordt het
verslag vertrouwelijk behandeld en op verzoek met
instemming van het Comité uitsluitend toegezonden
aan de instellingen en ondernemingen die zodanige
onderzoek- of produktiewerkzaamheden verrichten dat
zij tot de uitkomsten van het onderzoek waarop de
gecoördineerde actie betrekking heeft, toegang dienen
te hebben.

ten minste een deelnemend derde land deze kennisge­
ving hebben verricht.

Voor de Overeenkomstsluitende partijen die de
kennisgeving na de inwerkingtreding van deze Over­
eenkomst verrichten, wordt deze Overeenkomst van
kracht op de eerste dag van de tweede maand volgende
op die waarin de kennisgeving is verricht.

De Overeenkomstsluitende partijen die bij de inwer­
kingtreding van de Overeenkomst deze kennisgeving
nog niet hebben verricht, mogen tot en met 31
december 1985 zonder stemrecht aan de werkzaam­
heden van het Comité deelnemen .

4. De Secretaris-generaal van de Raad van de Euro­
pese Gemeenschappen stelt elke Overeenkomstslui­
tende partij in kennis van de in lid 2 bedoelde kennis­
gevingen en van de datum van inwerkingtreding van
deze Overeenkomst.

Artikel 7

Deze Overeenkomst is van toepassing, enerzijds, op de
gebieden waar het Verdrag tot oprichting van de Euro­
pese Economische Gemeenschap van toepassing is en
onder de in dat Verdrag neergelegde voorwaarden, en,
anderzijds, op het grondgebied van de deelnemende
derde landen .

Artikel 8

Deze Overeenkomst, opgesteld in één enkel exemplaar
in de Deense, de Duitse, de Engelse, de Franse, de
Griekse, de Italiaanse en de Nederlandse taal , zijnde
alle teksten gelijkelijk authentiek, wordt nedergelegd
in het archief van het Secretariaat-generaal van de
Raad van de Europese Gemeenschappen, dat aan elke
Overeenkomstsluitende partij een voor eensluidend
gewaarmerkt afschrift doet toekomen.

Artikel 6

1 . Deze Overeenkomst staat open voor onderteke­
ning door de Gemeenschap en de derde landen die
aan de op 22 en 23 november 1971 in Brussel
gehouden Ministerconferentie hebben deelgenomen .

2. Als voorwaarde voor deelneming aan de gecoör­
dineerde actie als omschreven in artikel 1 geldt voor
elk van de Overeenkomstsluitende partijen dat zij , na
ondertekening van de Overeenkomst, de Secretaris­
generaal van de Raad van de Europese Gemeen­
schappen uiterlijk 31 december 1985 van de voltooiing
van de krachtens haar eigen voorschriften geldende
procedures voor de inwerkingtreding van de Overeen­
komst in kennis stelt.

3 . Voor de Overeenkomstsluitende partijen die de
in lid 2 bedoelde kennisgeving hebben verricht, treedt
deze Overeenkomst in werking op de eerste dag van
de maand volgende op die waarin de Gemeenschap en
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BIJLAGE A

ONDERZOEKTHEMA'S WAAROP DE OVEREENKOMST VAN TOEPASSING IS

1 . Gebruik van substraten .

2 . Gebruik van in diervoeders omgezette produkten .

BIJLAGE B

TAAKOMSCHRIJVING EN SAMENSTELLING VAN HET COÖRDINATIECOMITÉ
GEMEENSCHAP-COST VOOR DE GECOÖRDINEERDE ACTIE OP HET GEBIED VAN
HET GEBRUIK VAN HOUTCELLULOSE BEVATTENDE BIJPRODUKTEN EN

ANDERE PLANTAARDIGE RESIDUEN VOOR DE DIERVOEDING

1 . Het Comité :

1.1 . draagt bij tot een optimale uitvoering van de actie door advies uit te brengen over de gang van
zaken in al zijn aspecten ;

1 .2. beoordeelt de uitkomsten van de actie en formuleert gevolgtrekkingen over de toepassing ervan ;
1.3 . zorgt voor de uitwisseling van informatie als bedoeld in artikel 5, lid 1 , van de Overeenkomst ;
1 .4. geeft richtlijnen ten behoeve van de projectleider ;
1.5 . kan voor elk in bijlage A omschreven onderzoekthema een subcomité oprichten dat voor de

behoorlijke uitvoering van het programma dient te zorgen .

2. De verslagen en adviezen van het Comité worden aan de Staten toegezonden .
3 . Het Comité bestaat uit een afgevaardigde van de Commissie , die optreedt als coördinator voor

de gecoördineerde actie van de Gemeenschap, een afgevaardigde van elk deelnemend derde land,
een afgevaardigde van elke Lid-Staat waarvan het nationale programma onder de actie valt en de
projectleider, als die is aangewezen . Elke afgevaardigde mag zich door deskundigen doen verge­
zellen .
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BIJLAGE C

BEPALINGEN INZAKE FINANCIERING

Artikel 1

Deze regeling bevat de bepalingen inzake financiering als bedoeld in artikel 4 van de Overeenkomst
inzake overleg Gemeenschap-COST betreffende een gecoördineerde actie op het gebied van het
gebruik van houtcellulose bevattende bijprodukten en andere plantaardige residuen voor de diervoe­
ding (COST-actie 84 bis).

Artikel 2

Aan het begin van elk begrotingsjaar zendt de Commissie elk deelnemend derde land een verzoek
om overmaking van de bedragen die overeenkomen met het aandeel van het betrokken land in de
jaarlijkse kosten van de coördinatie in het kader van de Overeenkomst, berekend in evenredigheid
met de in artikel 4 van de Overeenkomst vastgestelde maximumbedragen .

Deze bijdrage wordt zowel in Ecu als in de valuta van het betrokken deelnemende derde land uitge­
drukt, waarbij voor de Ecu wordt uitgegaan van de waarde van de Ecu als gedefinieerd in het Finan­
cieel Reglement van toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen en vast­
gesteld op de datum waarop de bijdrage wordt opgevraagd .

De totale bijdragen dekken de reis- en verblijfkosten van de afgevaardigden in het Comité , alsmede
de eigenlijke coördinatiekosten, omvattende de kosten van vergaderingen en van contracten die met
personen of instanties in de deelnemende landen moeten worden gesloten met het oog op de coördi­
natie en de uitwisseling van onderzoekers tussen de laboratoria .

Elk deelnemend derde land betaalt zijn jaarlijkse bijdrage in de kosten van de coördinatie in het
kader van de Overeenkomst aan het begin van het jaar, en uiterlijk op 31 maart. Bij overschrijding
van de termijn voor de betaling van de jaarlijkse bijdrage moet het betrokken deelnemende derde
land een rente betalen die gelijk is aan de hoogste discontovoet die op de vervaldatum in de Staten
van toepassing is . De rentevoet wórdt verhoogd met 0,25 procentpunt per maand waarmee de termijn
wordt overschreden . De verhoogde rentevoet wordt toegepast over de volledige periode van overschrij­
ding. Deze rente wórdt evenwel uitsluitend aangerekend als betaling meer dan drie maanden nadat de
bijdrage door de Commissie is opgevraagd, geschiedt.

Artikel 3

De door de deelnemende derde landen betaalde bedragen worden als kredieten voor de gecoördi­
neerde actie geboekt bij de begrotingsontvangsten op een post van de staat van ontvangsten van de
algemene begroting van de Europese Gemeenschappn (Afdeling Commissie).

Artikel 4

Het indicatieve tijdschema met betrekking tot de spreiding van de coördinatiekosten als bedoeld in
artikel 4 van de Overeenkomst, is opgenomen in het aanhangsel .

Artikel 5

Voor het beheer van de kredieten geldt het van kracht zijnde Financieel Reglement van toepassing op
de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen .

Artikel 6

Aan het einde van elk begrotingsjaar wordt een staat van kredieten voor de gecoördineerde actie
opgesteld en ter informatie toegezonden aan de deelnemende derde landen .
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 16 juli 1985
betreffende de sluiting van een Overeenkomst inzake overleg Gemeenschap­
COST met betrekking tot een gecoördineerde actie op het gebied van het effect
van behandeling en distributie op de kwaliteit en de voedingswaarde van levens­

middelen (COST-actie 91 bis)

(85/367/EEG)

BESLUIT :

Artikel 1

De Overeenkomst inzake overleg Gemeenschap-COST
met betrekking tot een gecoördineerde actie op het
gebied van het effect van behandeling en distributie
op de kwaliteit en de voedingswaarde van levensmid­
delen (COST-actie 91 bis) wordt namens de Gemeen­
schap goedgekeurd .

De tekst van de Overeenkomst is aan dit besluit
gehecht.

Artikel 2

De Voorzitter van de Raad verricht de kennisgeving
bedoeld in artikel 6, lid 2, van de Overeenkomst.

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van -de Europese
Economische Gemeenschap,

Gezien het ontwerp-besluit ingediend door de
Commissie,

Overwegende dat bij Besluit 84/304/EEG (! ) voor de
Raad een gecoördineerde actie van de Europese
Economische Gemeenschap betreffende het effect van
behandeling en distributie op de kwaliteit en de
voedingswaarde van levensmiddelen is vastgesteld ;

Overwegende dat in artikel 6 van Besluit 84/304/EEG
is bepaald dat de Gemeenschap met aan de Europese
samenwerking op het gebied van het wetenschappelijk
en technisch onderzoek (COST) deelnemende derde
Staten een overeenkomst kan sluiten , ten einde de
coördinatie tussen de actie van de Gemeenschap en de
overeenkomstige programma's van deze Staten te waar­
borgen ;

Overwegende dat de Raad bij besluit van 23 en 24
januari 1984 de Commissie heeft gemachtigd onder­
handelingen over een overeenkomst te voeren ;

Overwegende dat de door de Commissie gevoerde
onderhandelingen zijn afgesloten ;

Overwegende dat deze Overeenkomst dient te worden
goedgekeurd,

Gedaan te Brussel , 16 juli 1985 .

Voor de Raad

De Voorzitter

M. FISCHBACH

(') PB nr . L 151 van 7 . 6 . 1984, blz . 46 .
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OVEREENKOMST INZAKE OVERLEG GEMEENSCHAP-COST

met betrekking tot een gecoördineerde actie op het gebied van het effect van
behandeling en distributie op de kwaliteit en de voedingswaarde van levensmid­

delen (COST-actie 91 bis)

DE EUROPESE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP,

hierna „de Gemeenschap" te noemen,

DE DEZE OVEREENKOMST ONDERTEKENENDE
STATEN,

hierna „de deelnemende derde landen" te noemen,

Overwegende dat op 22 januari 1981 een Overeen­
komst inzake overleg Gemeenschap-COST met
betrekking tot een gecoördineerde onderzoekactie op
het gebied van de invloed van warmtebehandeling en
distributie op de kwaliteit en de voedingswaarde van
levensmiddelen (COST-actie 91 ) is gesloten tussen de
Gemeenschap en bepaalde derde landen die deel­
nemen aan de Europese samenwerking op het gebied
van het wetenschappelijk en technisch onderzoek
(COST) en dat deze Overeenkomst op 26 november
1982 is afgelopen ;
Overwegende dat deze gecoördineerde actie bemoedi­
gende resultaten heeft opgeleverd ;
Overwegende dat de Raad van de Europese Gemeen­
schappen bij besluit van 24 mei 1984 een gecoördi­
neerde actie van de Gemeenschap betreffende het
effect van behandeling en distributie op de kwaliteit
en de voedingswaarde van levensmiddelen heeft vast­
gesteld ;
Overwegende dat de Lid-Staten van de Gemeenschap
en de deelnemende derde landen, hierna „de Staten" te
noemen, het voornemen hebben het in bijlage A
omschreven onderzoek uit de voeren overeenkomstig
de voor hun nationale programma's geldende regels en
procedures , en bereid zijn dit onderzoek aan een naar
hun mening wederzijdse voordelen opleverende coör­
dinatie te onderwerpen ;
Overwegende dat voor het onderzoek waarop de
gecoördineerde actie betrekking heeft een financiële
bijdrage van de Staten ten bedrage van rond 20
miljoen Ecu nodig zal zijn,

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN :

Artikel 1

De Gemeenschap en de deelnemende derde landen,
hierna „de Overeenkomstsluitende partijen" te
noemen, nemen gedurende eèn zich tot 7 juni 1988
uitstrekkende periode deel aan een gecoördineerde
actie op het gebied van het effect van behandeling en
distributie op de kwaliteit en de voedingswaarde van
levensmiddelen .

Deze actie omvat de coördinatie tussen het programma
van de gecoördineerde actie van de Gemeenschap en
de overeenkomstige programma's van de deelnemende

derde landen . De onderzoekthema s waarop deze over­
eenkomst betrekking heeft, zijn vermeld in bijlage A.
De Staten blijven volledige verantwoordelijkheid
dragen voor het onderzoek dat door hun nationale
instellingen of instanties wordt uitgevoerd .

Artikel 2

De coördinatie tussen de Overeenkomstsluitende
partijen wordt verzorgd door een coördinatiecomité
Gemeenschap-COST, hierna „het Comité" te noemen.

Het Comité stelt zijn reglement van orde vast. Het
secretariaat van het Comité wordt waargenomen door
de Commissie van de Europese Gemeenschappen,
hierna „de Commissie" te noemen .

Taakomschrijving en samenstelling van het Comité
zijn opgenomen in bijlage B.

Artikel 3

Met het oog op een zo doeltreffend mogelijke uitvoe­
ring van de gecoördineerde actie wordt door de
Commissie in overleg met de afgevaardigden van de
deelnemende derde landen in het Comité een project­
leider benoemd.

Artikel 4

De financiële bijdragen van de Overeenkomstsluitende
partijen in de kosten van de coödinatie voor de in
artikel 1 , lid 1 , bedoelde periode worden vastgesteld
op :

— maximaal 780 000 Ecu voor de Gemeenschap,
— maximaal 78 000 Ecu voor elk deelnemend derde

land .

De Ecu is de rekeneenheid als gedefinieerd in het van
kracht zijnde Financieel Reglement van toepassing op
de algemene begroting van de Europese Gemeen­
schappen en in de financiële bepalingen die uit
hoofde van dit Reglement zijn vastgesteld.

De bepalingen inzake de financiering van de Overeen­
komst zijn opgenomen in bijlage C.

Artikel 5

1 . In het kader van het Comité wisselen de Staten
geregeld alle dienstige gegevens uit die voortvloeien
uit het onderzoek waarop de gecoördineerde actie
betrekking heeft. Zij beijveren zich ook informatie te
verstrekken over soortgelijk door andere instanties
gepland of verricht onderzoek . De door een Staat
verstrekte informatie wordt steeds vertrouwelijk behan­
deld indien deze Staat daarom verzoekt.
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2 . Na raadpleging van het Comité stelt de
Commissie aan de hand van de verstrekte gegevens
jaarlijks een verslag op over de stand van de werkzaam­
heden en doet dit aan de Staten toekomen .

3 . Aan het einde van de looptijd van de gecoördi­
neerde actie zendt de Commissie, na raadpleging van
het Comité, de Staten een algemeen verslag over de
uitvoering en de uitkomsten van de actie . Dit verslag
wordt door de Commissie uiterlijk zes maanden na
toezending aan de Staten gepubliceerd, tenzij een Staat
hiertegen bezwaar aantekent . In dat geval wordt het
verslag vertrouwelijk behandeld en op verzoek met
instemming van het Comité uitsluitend toegezonden
aan de instellingen en ondernemingen die zodanige
onderzoek- of produktiewerkzaamheden verrichten dat
zij tot de uitkomsten van het onderzoek waarop de
gecoördineerde actie betrekking heeft, toegang dienen
te hebben .

Artikel 6

1 . Deze Overeenkomst staat open voor onderteke­
ning door de Gemeenschap en de derde landen die
aan de op 22 en 23 november 1971 in Brussel
gehouden Ministerconferentie hebben deelgenomen .

2 . Als voorwaarde voor deelneming aan de gecoör­
dineerde actie als omschreven in artikel 1 geldt voor
elk van de Overeenkomstsluitende partijen dat zij , na
ondertekening van de Overeenkomst, de Secretaris­
generaal van de Raad van de Europese Gemeen­
schappen uiterlijk 31 december 1985 van de voltooiing
van de krachtens haar eigen voorschriften geldende
procedures voor de inwerkingtreding van deze Over­
eenkomst in kennis stelt.

3 . Voor de Overeenkomstsluitende partijen die de
in lid 2 bedoelde kennisgeving hebben verricht, treedt
deze Overeenkomst in werking op de eerste dag van

de maand volgende op die waarin de Gemeenschap en
ten minste één deelnemend derde land deze kennisge­
ving hebben verricht .

Voor de Overeenkomstsluitende partijen die de
kennisgeving na de inwerkingtreding van deze Over­
eenkomst verrichten , wordt deze Overeenkomst van
kracht op de eerste dag van de tweede maand volgende
op die waarin de kennisgeving is verricht.

De Overeenkomstsluitende partijen die bij de inwer­
kingtreding van de Overeenkomst deze kennisgeving
nog niet hebben verricht, mogen tot en met 31
december 1985 zonder stemrecht deelnemen aan de
werkzaamheden van het Comité .

4 . De Secretaris-generaal van de Raad van de Euro­
pese Gemeenschappen stelt elke Overeenkomstslui­
tende partij in kennis van de in lid 2 bedoelde kennis­
gevingen en van de datum van inwerkingtreding van
deze Overeenkomst.

Artikel 7

Deze Overeenkomst is van toepassing, enerzijds, op de
gebieden waar het Verdrag tot oprichting van de Euro­
pese Economische Gemeenschap van toepassing is en
onder de in dat Verdrag neergelegde voorwaarden , en,
anderzijds, op het grondgebied van de deelnemende
derde landen .

Artikel 8

Deze Overeenkomst, opgesteld in één enkel exemplaar
in de Deense, de Duitse, de Engelse, de Franse, de
Griekse, de Italiaanse en de Nederlandse taal , zijnde
alle teksten gelijkelijk authentiek, wordt nedergelegd
in het archief van het Secretariaat-generaal van de
Raad van de Europese Gemeenschappen, dat aan elke
Overeenkomstsluitende partij een voor eensluidend
gewaarmerkt afschrift doet toekomen .
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BIJLAGE A

ONDERZOEKTHEMA'S WAAROP DE OVEREENKOMST VAN TOEPASSING IS

1 . HTST-proces (high temperature , short time) en andere innoverende systemen van warmtebehan­
deling.

2 . Kwaliteits- en voedingseigenschappen van door middel van de biotechnologie verkregen levens­
middelen .

3 . Koeling en opslag in koelruimten .

BIJLAGE B

TAAKOMSCHRIJVING EN SAMENSTELLING VAN HET COÖRDINATIECOMITÉ
GEMEENSCHAP-COST VOOR DE GECOÖRDINEERDE ACTIE OP HET GEBIED VAN
HET EFFECT VAN BEHANDELING EN DISTRIBUTIE OP DE KWALITEIT EN DE

VOEDINGSWAARDE VAN LEVENSMIDDELEN

1 . Het Comité :

1.1 . draagt bij tot een optimale uitvoering van de actie door advies uit te brengen over de gang van
zaken in al zijn aspecten ;

1 .2. beoordeelt de uitkomsten van de actie en formuleert gevolgtrekkingen over de toepassing ervan ;
1 .3 . zorgt voor de uitwisseling van informatie als bedoeld in artikel 5, lid 1 , van de Overeenkomst ;
1 .4 . geeft richtlijnen ten behoeve van de projectleider ;
1.5 . kan voor elk in bijlage A omschreven onderzoekthema een subcomité oprichten dat voor de

behoorlijke uitvoering van het programma dient te zorgen .

2 . De verslagen en en adviezen van het Comité worden aan de Staten toegezonden .

3 . Het Comité bestaat uit een afgevaardigde van de Commissie, die optreedt als coördinator voor de
gecoördineerde actie van de Gemeenschap, een afgevaardigde van elk deelnemend derde land,
een afgevaardigde van elke Lid-Staat waarvan het nationale programma onder de actie valt en de
projectleider. Elke afgevaardigde mag zich door deskundigen doen vergezellen .



Nr. L 199/54 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 31 . 7 . 85

BIJLAGE C

BEPALINGEN INZAKE FINANCIERING

Artikel 1

Deze regeling bevat de bepalingen inzake financiering als bedoeld in artikel 4 van de Overeenkomst
inzake overleg Gemeenschap-COST betreffende een gecoördineerde actie op het gebied van het effect
van behandeling en distributie op de kwaliteit en de voedingswaarde van levensmiddelen (COST-^ctie
91 bis).

Artikel 2

Aan het begin van elk begrotingsjaar zendt de Commissie elk deelnemend derde land een verzoek
om overmaking van de bedragen die overeenkomen met het aandeel van het betrokken land in de
jaarlijkse kosten van de coördinatie in het kader van de Overeenkomst, berekend in evenredigheid
met de in artikel 4 van de Overeenkomst vastgestelde maximumbedragen .

Deze bijdrage wordt zowel in Ecu als in de valuta van het betrokken deelnemende derde land uitge­
drukt, waarbij voor de Ecu wordt uitgegaan van de waarde van de Ecu als gedefinieerd in het Finan­
cieel Reglement van toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen en vast­
gesteld op de datum waarop de bijdrage wordt opgevraagd .

De totale bijdragen dekken de reis- en verblijfkosten van de afgevaardigden in het Comité , alsmede
de eigenlijke coördinatiekosten, omvattende de kosten van vergaderingen en van contracten die met
personen of instanties in de deelnemende landen moeten worden gesloten met het oog op de coördi­
natie en de uitwisseling van onderzoekers tussen de laboratoria .

Elk deelnemend derde land betaalt zijn jaarlijkse bijdrage in de kosten van de coördinatie in het
kader van de Overeenkomst aan het begin van het jaar, en uiterlijk op 31 maart. Bij overschrijding
van de termijn voor de betaling van de jaarlijkse bijdrage moet het betrokken deelnemende derde
land een rente betalen die gelijk is aan de hoogste discontovoet die op de vervaldatum in de Staten
van toepassing is . De rentevoet wordt verhoogd met 0,25 procentpunt per maand waarmee de termijn
wordt overschreden . De verhoogde rentevoet wordt toegepast over de volledige periode van overschrij­
ding. Deze rente wordt evenwel uitsluitend aangerekend als betaling meer dan drie maanden nadat de
bijdrage door de Commissie is opgevraagd, geschiedt.

Artikel 3

De door de deelnemende derde landen betaalde bedragen worden als kredieten voor de gecoördi­
neerde actie geboekt bij de begrotingsontvangsten op een post van de staat van ontvangsten van de
algemene begroting van de Europese Gemeenschappen (Afdeling Commissie).

Artikel 4

Het indicatieve tijdschema met betrekking tot de spreiding van de coördinatiekosten als bedoeld in
artikel 4 van de Overeenkomst, is opgenomen in het aanhangesel .

Artikel 5

Voor het beheer van de kredieten geldt het van kracht zijnde Financieel Reglement van toepassing op
de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen .

Artikel 6

Aan het einde van elk begrotingsjaar wordt een staat van kredieten voor de gecoördineerde actie
opgesteld en ter informatie toegezonden aan de deelnemende derde landen .
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BESLUIT VAN DE RAAD

van 16 juli 1985
inzake de vergelijkbaarheid van de getuigschriften van vakbekwaamheid tussen

Lid-Staten van de Europese Gemeenschap

(85/368/EEG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 128 ,

Gelet op Besluit 63/266/EEG van de Raad van 2 april
1963 houdende vaststelling van de algemene begin­
selen voor de toepassing van een gemeenschappelijk
beleid met betrekking tot de beroepsopleiding ('),
inzonderheid op het achtste beginsel ,

Gezien het voorstel van de Commissie, gewijzigd op
17 juli 1984,

Gezien het advies van het Europese Parlement (2),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal
Comité (3),

Overwegende dat het achtste beginsel van Besluit
63/266/EEG ertoe strekt het mogelijk te maken te
komen tot de wederzijdse erkenning van getuig­
schriften en andere bewijzen die ter afsluiting van de
beroepsopleiding worden uitgereikt ;

Overwegende dat in de resolutie van de Raad van 6
juni 1974 betreffende de onderlinge erkenning van
diploma's , certificaten en andere titels van vakbe­
kwaamheid (4) gevraagd wordt lijsten op te stellen van
getuigschriften van vakbekwaamheid die als gelijk­
waardig worden erkend ;

Overwegende dat het ontbreken van die erkenning een
factor is die voor het vrije verkeer van werknemers
binnen de Gemeenschap een belemmering vormt,
voor zover daardoor voor werknemers die in een
bepaalde Lid-Staat werk zoeken, de mogelijkheid een
beroep te kunnen doen op getuigschriften van vakbe­
kwaamheid die in een andere Lid-Staat werden
behaald, wordt beperkt ;

Overwegende dat er een zeer grote graad van verschei­
denheid bestaat tussen de beroepsopleidingssystemen
in de Gemeenschap ; dat deze systemen voortdurend
moeten worden aangepast aan de nieuwe situaties die
teweeg worden gebracht door de gevolgen van de
technische ontwikkeling voor werkgelegenheid en
functie-inhoud ;

Overwegende dat in de resolutie van de Raad van 11
juli 1983 betreffende het beleid inzake de beroepsop­
leiding in de Europese Gemeenschap in de jaren '80
bevestigd wordt dat het nodig is dat het beleid op het
gebied van de beroepsopleiding convergeert, ofschoon
daarin ook gewezen wordt op de diversiteit van de
opleidingssystemen in de Lid-Staten en op de
noodzaak van een soepele communautaire actie ;
Overwegende dat de Commissie met hulp van het
Raadgevend Comité voor de beroepsopleiding als
referentie een structuur van opleidingsniveaus heeft
kunnen opstellen als eerste stap in de richting van de
verwezenlijking van de doelstellingen van het achtste
beginsel van Besluit 63/266/EEG, maar dat niet alle
opleidingssystemen die in de Lid-Staten in
ontwikkeling zijn in deze structuur worden weerge­
geven ;

Overwegende dat het voor de geschoolde werknemers
en voor geselecteerde prioritaire groepen van beroepen
mogelijk is geweest binnen deze structuur te komen
tot functiebeschrijvingen en tot de vaststelling van de
overeenkomstige getuigschriften van vakbekwaamheid
in de verschillende Lid-Staten ;

Overwegende dat bij het overleg met de betrokken
sectoren van het beroepsleven is gebleken dat deze
resultaten ertoe kunnen leiden dat bedrijven,
werknemers en overheidsorganen in het bezit komen
van waardevolle gegevens betreffende de vergelijk­
baarheid van de getuigschriften van vakbekwaamheid ;
Overwegende dat dezélfde basismethodologie kan
worden toegepast voor andere beroepen of groepen
van beroepen , zulks op advies van het Raadgevend
Comité voor de beroepsopleiding en in samenwerking
met de werkgevers, werknemers en overheidsorganen
in de betrokken beroepssectoren ;
Overwegende dat het dus van eessentieel belang is snel
vooruitgang te boeken in de richting van de vergelijk­
baarheid van de getuigschriften van vakbekwaamheid
voor alle geschoolde werknermers en de werkzaam­
heden vervolgens ten spoedigste uit te breiden tot
andere opleidingsniveaus ;
Overwegende dat het wenselijk is om over alle noodza­
kelijke adviezen te beschikken, met name dat van het
Raadgevend Comité voor de beroepsopleiding, alsook
over de technische bijstand van het Europees Centrum
voor de ontwikkeling van de beroepsopleiding en ten
einde het de Lid-Staten en de Commissie mogelijk te
maken volgens de bestaande procedures te handelen ;(') PB nr. 63 van 20 . 4. 1963 , blz . 1338 /63 .

(2) PB nr. C 77 van 19 . 3 . 1984, blz . 11 .
(3) PB nr. C 35 van 9 . 2. 1984, blz . 12 .
(4) PB nr. C 98 van 20 . 8 . 1974, blz . 1 . O PB nr. C 193 van 20 . 7 . 1983 , blz . 2 .
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vergelijkbaarheid van de getuigschriften van vakbe­
kwaamheid als volgt te werk :
— selectie van de in aanmerking komende beroepen

of groepen van beroepen op voorstel van de
Lid-Staten of de bevoegde organisaties van
werkgevers en werknemers, op het niveau van de
Gemeenschap ;

— opstelling van in onderling overleg overeenge­
komen communautaire functiebeschrijvingen voor
de in het eerste streepje bedoelde beroepen of
groepen van beroepen ;

— aanpassing van de getuigschriften van vakbe­
kwaamheid die in de verschillende Lid-Staten
worden erkend, aan de in het tweede streepje
bedoelde functiebeschrijvingen ;

— opstelling van vergelijkende tabellen met infor­
matie over :

a) de SEDOC en de nationale beroepenclassifica­
tiecodes :

Overwegende het advies dat door het Raadgevend
Comité voor de beroepsopleiding tijdens zijn zitting
van 18 en 19 januari 1983 werd uitgebracht ;
Overwegende punt 21 van het verslag van het Comité
voor het Europa van de burgers van 29/30 maart 1985,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Het streven om de werknemers in staat te stellen hun
getuigschriften beter te gebruiken , met name voor de
toegang tot passend werk in een andere Lid-Staat,
vereist voor wat betreft de onderdelen van de functie­
beschrijvingen voor werknemers die de Lid-Staten in
onderling overleg zijn overeengekomen, in het kader
van artikel 128 van het Verdrag een versneld gemeen­
schappelijk optreden van de Lid-Staten en van de
Commissie om de vergelijkbaarheid van de getuig­
schriften van vakbekwaamheid in de Gemeenschap
vast te stellen, alsook verbetering van de voorlichting
ter zake .

Artikel 2

1 . De Commissie verricht in nauwe samenwerking
met de Lid-Staten de nodige werkzaamheden ter
verwezenlijking van de doelstellingen van artikel 1
betreffende de vergelijkbaarheid van de getuigschriften
van vakbekwaamheid tussen de verschillende
Lid-Staten met betrekking tot bepaalde beroepen of
groepen van beroepen .

2 . Als uitgangspunt bij de werkzaamheden kan de
door de Commissie met behulp van het Raadgevend
Comité Voor de beroepsopleiding uitgewerkte structuur
van de opleidingsniveaus worden gebruikt .
De tekst van deze structuur is ter informatie aan deze
beschikking gehecht.
3 . De in lid 2 bedoelde werkzaamheden worden bij
voorrang geconcentreerd op de beroepskwalificaties
van geschoolde werknemers in beroepen of groepen
van beroepen die in onderling overleg zijn gekozen .
4. De werkingssfeer van deze beschikking kan
nadien, op voorstel van de Commissie, zodanig worden
uitgebreid dat werkzaamheden met betrekking tot
andere opleidingsniveaus kunnen worden aange­
vangen .

5 . Het SEDOC-register, dat gebruikt wordt in
verband met het Europees systeem voor de
mededeling van de voor internationale arbeidsbemid­
deling geregistreerde aanbiedingen van en aanvragen
om werk, dient voor zover mogelijk als gemeenschap­
pelijk referentiekader voor de beroepsclassificatie .

Artikel 3

De Commissie gaat, in nauwe samenwerking met de
Lid-Staten en de organisaties van de sociale partners
op communautair niveau, bij de vaststelling van de

b) het niveau van de beroepsopleiding ;
c) voor elke Lid-Staat de benaming van het beroep

en de overeenkomstige getuigschriften van
vakbekwaamheid ;

d) de organisaties en instellingen die de beroeps­
opleiding verzorgen ;

e) de instanties en organisaties die bevoegd zijn
om diploma's , getuigschriften en andere
bewijzen van de beroepsopleiding uit te reiken
of te bekrachtigen ;

— publikatie in het Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen van de in onderling overleg
overeengekomen communautaire functiebeschrij­
vingen en van de vergelijkende tabellen ;

— vaststelling van een in het Publikatieblad van de
Europese Gemeenschappen te publiceren uniform
model voor een informatieblad voor elk beroep of
elke groep van beroepen in de zin van artikel 4,
lid 3 ;

— verspreiding van informatie inzake de vergelijkbaar
bevonden getuigschriften onder alle betrokken
organen op nationaal , regionaal en lokaal vlak,
alsook in alle betrokken beroepssectoren .

De actie van de Commissie kan, indien de noodzaak
daarvan in de praktijk is bewezen , worden ondersteund
door de oprichting van een communautaire databank.

Artikel 4

1 . Elke Lid-Staat wijst, zo mogelijk op basis van
bestaande structuren , een coördinatiedienst aan die
moet zorgen voor passende verspreiding van de infor­
matie onder alle betrokken diensten, zulks in nauwe
samenwerking met de sociale partners en de betrokken
beroepssectoren . De Lid-Staten wijzen eveneens de
instantie aan die de contacten met de coördinati­
diensten in de andere Lid-Staten en met de
Commissie zal onderhouden .
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2. De coördinatiediensten van de Lid-Staten zijn
bevoegd passende informatieregelingen tot stand te
brengen met betrekking tot de beroepsopleiding,
zowel ten behoeve van de op nationaal, regionaal en
plaatselijk niveau bevoegde diensten , als van hun eigen
onderdanen die in andere Lid-Staten wensen te
werken , alsook van werknemers uit andere Lid-Staten,
voor wat betreft de vergelijkbaarheid van de getuig­
schriften van vakbekwaamheid.

3 . De in lid 2 bedoelde instanties zijn bevoegd om
in alle Lid-Staten , op verzoek, een informatieblad te
verstrekken dat volgens het in artikel 3 , zesde streepje ,
bedoelde model is opgesteld en dat door de
werknemer te zamen met zijn oorspronkelijke certi­
ficaat aan de werkgever kan worden voorgelegd .

4 . De Commissie wordt opgedragen haar studie
voort te zetten inzake de invoering van een Europese
beroesopleidingskaart, waar het Comité voor het
Europa van de burgers om heeft verzocht in paragraaf
21 van zijn verslag van 29/30 maart 1985 .
5 . De Commissie staat de in lid 2 bedoelde
diensten van de Lid-Staten op hun verzoek met raad
en daad bij bij de voorbereiding en de uitvoering van
de in lid 2 bedoelde regelingen, met inbegrip van de
aanpassing en de controle vande passende technische
documenten .

communautaire functiebeschrijvingen en de verge­
lijkende tabellen betreffende de vergelijkbaarheid
van de getuigschriften van vakbekwaamheid te
herzien en bij te werken ;

— zo nodig voorstellen voor een meer efficiënte
werking van het systeem te doen, met inbegrip van
de andere maatregelen waardoor de situatie inzake
de vergelijkbaarheid van de getuigschriften van
vakbekwaamheid kan worden verbeterd ;

— zo nodig bijstand te verlenen in geval van
technische moeilijkheden van de betrokken
nationale instanties of gespecialiseerde organen .

Artikel 6

Elke Lid-Staat legt de Commissie, voor het eerst twee
jaar na de aanneming van de onderhavige beschikking
en vervolgens om de vier jaar, een nationaal verslag
betreffende de toepassing en de bereikte resultaten
voor.

De Commissie brengt zelf met passende tussenpozen
verslag uit over haar werkzaamheden en over de
toepassing van deze beschikking in de Lid-Staten .

Artikel 7

Deze beschikking is gericht tot de Lid-Staten en de
Commissie .

Gedaan te Brussel , 16 juli 1985 .

Voor de Raad

De Voorzitter

M. FISCHBACH

Artikel 5

De Commissie dient, in nauw contact met de door de
Lid-Staten aangewezen coördinatiediensten :
— met passende en regelmatige tussenpozen in

nauwe samenwerking met de Lid-Staten en de
organisaties van de sociale partners op commu­
nautair niveau de onderling overeengekomen
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BIJLAGE

STRUCTUUR VAN DE OPLEIDINGSNIVEAUS BEDOELD IN ARTIKEL 2 , LID 2

NIVEAU 1

Opleiding die toegang geeft tot dit niveau : verplicht onderwijs + inleidende beroeps­
opleiding

Deze opleiding wordt gevolgd hetzij in een onderwijsinrichting, hetzij in het kader van opleidings­
programma's buiten schoolverband, hetzij in een bedrijf. De hoeveelheid vereiste theoretische kennis
en praktische vaardigheid is zeer beperkt.

Deze kwalificatie, die bedoeld is om betrekkelijk eenvoudig werk uit te voeren kan vrij snel worden
verworven .

NIVEAU 2

Opleiding die toegang geeft tot dit niveau : verplicht ohderwijs + beroepsopleiding (met
inbegrip van opleiding als leerlingen)

Op dit niveau wordt een volledige kwalificatie verkregen voor en welomschreven activiteit met
gebruik van desbetreffende instrumenten en technieken .

Deze activiteit omvat vooral praktisch werk, dat zelfstandig kan worden uitgevoerd binnen de grenzen
van de aangeleerde technieken .

NIVEAU 3

Opleiding die toegang geeft tot dit niveau : verplicht onderwijs + hetzij beroepsopleiding
en aanvullende technische opleiding hetzij technische schoolopleiding of andere techni­

sche opleiding , op secundair niveau

Dit impliceert meer theoretische kennis dan het vorige niveau . Dit niveau omvat vooral praktisch
werk dat zelfstandig kan worden uitgevoerd en/of ook andere verantwoordelijkheid omvat zoals
leiding en coördinatie .

NIVEAU 4

Opleiding die toegang geeft tot dit niveau : middelbaar onderwijs (algemene of beroepsop­
leiding) + postsecundaire technische opleiding

Dit is een technische opleiding op hoger niveau in onderwijsinstellingen of elders . De kwalificatie die
verkregen wordt als resultaat van deze opleiding omvat kennis en bekwaamheden op hoger niveau
maar vereist in het algemeen geen kennis van wetenschappelijke beginselen in de verschillende
desbetreffende gebieden . Deze bekwaamheden en kennis maken het in het bijzonder mogelijk op
autonome of onafhankelijke manier verantwoordelijkheid te nemen voor planning en/of leiding en/of
beheer.

NIVEAU 5

Opleiding die toegang geeft tot dit niveau : secundair onderwijs (algemene of beroepsoplei­
ding) + volledige hogere opleiding

Diegene die deze opleiding heeft gevolgd kan onafhankelijk een beroepsactiviteit — als loontrek­
kende of niet-loontrekkende — uitoefenen en beheerst de wetenschappelijke achtergronden van het
beroep. De voor de uitoefening van een beroepsactiviteit vereiste kwalificaties kunnen op deze
verschillende niveaus worden geïntegreerd .
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Toepassing van artikel 27 van de zesde richtlijn van de Raad van 17 mei 1977
betreffende de belasting over de toegevoegde waarde (')

(Toestemming voor een afwijkende maatregel, gevraagd door het Verenigd Koninkrijk,
die ten doel heeft bepaalde belastingontduikingen te voorkomen)

(85/369/EEG)

Bij brief van 15 maart 1985 heeft de Britse Regering de Commissie ingevolge voornoemde
bepalingen op de hoogte gebracht van haar voornemen om voor een periode van twee jaar
een van de zesde richtlijn afwijkende maatregel te treffen met als doel belastingontdui­
kingen te voorkomen door de instelling van een regeling voor heffing van de belasting
over de toegevoegde waarde in gevallen waarin het afzetsysteem van bepaalde onderne­
mingen gebaseerd is op verkoop van hun produkten aan niet-geregistreerde wederverko­
pers .

De Commissie heeft de andere Lid-Staten bij brief van 12 april 1985 in kennis gesteld van
het verzoek van de Britse Regering.

Overeenkomstig het bepaalde in artikel 27, lid 4, van de zesde richtlijn wordt het besluit
van de Raad houdende machtiging tot deze afwijkende maatregel, geacht te zijn genomen
indien noch de Commissie, noch een Lid-Staat binnen twee maanden na de hierboven
vermelde kennisgeving om behandeling van de zaak door de Raad heeft verzocht .

Aangezien noch de Commissie, noch een Lid-Staat binnen deze termijn om behandeling
van deze zaak door de Raad heeft verzocht, wordt het besluit van de Raad geacht te zijn
genomen op 13 juni 1985 .

(') PB nr. L 145 van 13 . 6 . 1977, blz . 1 .
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